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POLfl ESPERIHTBTO
(Esperontsista Polskt)

MONATA CAZETO DE POLAJ ESPERANTISTOJ

J A R O  X IX .  WARSZAWA — Januaro j Februaro 1925. f̂t 1(2 (111,112)

Sprauozdanle Zarzada Centralneio Polskteio
Touarzvstuo Esperantvsdu za rok 1924.
Rok ubiegly zaznaczyl si^ ialobnym dla vvszystkich espe- 

rantyst6w wydarzeniemx dnia 6 grudnia rozstala si$ z tym 
&wiatem Doktorowa Klara Zamenhof.

MaHonka naszego Mistrza, gorliwa Esperantystka, od 
pierwszej chwili istaienia ruchu naszego a- do momentu swego 
zgonu brala nejiywszy udzial we wszyst\im, co przyczyniĉ si^ 
mogto do rozwoju idei e&peranckiej, do zgodv i solidarnoŝci 
poszczeg6lnych naszych ugrupowari.

Polskie Towarzystwo Esperantystdw uiracilo w Zmartej 
swq dlugoletniq Czlonkini^ Honorowq, zawsze peln^ troski 
o jcgo dobro i ch$tnq do rady i poparcia. Jeszcze w oitatnim  
roku swego zycia Klara Zamenhof przyj?la protektorat hono* 
rowy V Kongresu Towarzystwa, a zmuszona podczas jego obrad 
do pozostania zagranic^ na kuracji, nadeslala stamt^d depcsz$ 
z iyczeniami. Dzialakoŝĉ przedstawicieli Towerzystwa na 
XVI Mi^dzynarodowym Kongresie w Wiedniu cieszyla si^ jej 
gorQcym poparciem; z radoiC:Q te i powitala jednomyŝlne przy- 
j$cie przez ten kongres wnioskv Towarzystwa. Z lo iona ju i 
ŝmiertelnq niemoc*, przeslala nam jeszcze na kilka tygodni przed 
zgonem swe poxdrowienia i ±yczenia owocnej pracy. Czeŝĉ 
jej zacnej pami^ci!

W pierwszych miesiqcach roku sprawozdawcze go wysitki 
Zarzqdu skierowane byly gt6wnie ku naleiytemu przygotowaniu 
V Kongresu Polskiego Tow. Esperantyst6w, zwolanego do War* 
szawy na dzieri 7— 10 czerwca 1924 r. Utworzone juz w koricu 
roku poprzedzaj*Qcego komisje odbyly szereg posiedzeri przygo- 
towawczych i opublikowaty w prasie komunikaty, dotycz<ce 
jego organizacji. Komisja rozrywkowa urzqdzita wiecz6r arty- 
styczno-taneczny, w uprzejmie udzlelonych przez cztonka Za- 
rzqdu p. Miernickiego salonach. Dochdd z wieczoru tego
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przyni<5sl pow ain$ kw otc z or^ 150 ziotych, ktora zas ilila  kas$ 
kor.gresow$. Komis a pedagogiczn^-litcracka oglosila poczw6rny  
konkurs i ustalila  warunki egzam n6w dwustopniowych. Komisja  
organizacyjna przygof^vvala program obrad kongresu.

Szereg odczw, wydanych przez kom isje, zach^cal ogdi 
esperancki do poparcia usitowart komitetu. M im o to, do kortca 
kw ietn ia wpiyn$lo tak m^lo zapis6w, ie  kom itet zm uszony byl 
przestawiĉ dat^ kongresu na term in powakacyjny, m ianow icie  
6, 7 i 8 wrzeŝnia. W in? przypisaĉ tu n a le ty  zadziwiaĴQcej 
biernoŝci n iekt6rych grup prowincjona1nych, ktore nie rc^um iej^  
jcsrcze dostatecznie potrzeby i korzyŝci konsolidacji ruchu 
naszego.

W obec zb liia ĵ^cego si^ kongresu w W iedniu. Zarzqd po- 
czyn il u w ladz starania celem  uzyskania paszpo t w ulgowych 
dla uczestnikow  tego kongresu. S «rania te. zw^aszcza dzi^ki 
poparciu i osobistym zabiegom prz. Bujvvida oraz C zlonka  
Zarzgdu p. K szim ierza Zajqczkowskiego i energicznej d zJa lsb  
noŝci p. W tadystawa Poznera, uw ertczone zostaly pomyŝiny,n  
razulta em . N iety lko  wszyscy wyje±d4ajqcy na kongrrs C zlo n - 
kowie Tow arzystw a vzyskoli paszporty ulgowe, ale nawet byliŝmy 
w m ozncŝci poczyniĉ p*w ne ulatw ienia dla csperantys ow kra- 
Kowskich oraz niekt6rych osdb z W arszawy, nie nalezqcych  
do Polskiego Tow . Esperantyst6WF'

W  d^ten iu  bo nawiQzania zerwanych od dtuiszego czasu 
stosunkow z innem i ugrupcwan/umi esperanckicm i w kraju. 
Zarz^d zaprosil w kortcu czerwca roku ubieglego prze3staw icieli 
tych ug upowart i zaproponow al im  odbywanie stalych m ie- 
si£cznych zefcran informacyjn> ch delegatow poszczegolnych  
stowar~yszert. Instytucja zebrart tych, pod nszwQ „d elegitaro", 
przetrw ala ofic ja ln ie do chwili obecnej, aczkolw iek nie wyka- 
zala poiqdonej iyw otnoŝci, najzupetnlej bez winy Zarzqdu. 
Reprczentacja Towarzystwa nie opuŝcila ani jednego posie- 
dzei.ia „delegitaro“ , natom iast caly szereg posiedzert nie doszedl 
do skutku z puwodu nieprzybycia cz^ŝci lub wszystkich przed- 
staw icieli innych ugrupowari. Jedy.iym realnym  owocem  dotych- 
czasowej wspolpracy jest wsp61ne podpisanie przez wszystkie 
bior^ce udziat w „delegitaro" towarzystwa petycji do M in is ter- 
stwa O ŝw iaty w sprawie w prow adzenia nieobowi^zkowych wy- 
kladow Esperanta do szkdl.

W obec ustawicznych atak6w  gazety „Litova S te lo" na 
Rzqd i Spoteczertstwo polskie, Zarzqd uznal za stosowne jeden  
z najbardziej drastycznych artyku!6w te j gazety, p. t. „Straszliwy  
te rro r polski w W iln ie M przetotyĉ na j^zyk polski i wyslaĉ do 
Prezydjum  Rady M in ’str6w z proŝb^ o udzielen ie wlaŝciwego  
sprostowania. Po upfywie kilku m iesi$cy sprostowanie takie,



3

bardzo szczego)owe i rzcczow ĉ, o trzy m a li’my i po przet)um a- 
czeniu na Esperanto zos?a)o ono wydrukowane w num erze  
1071108 „Esperantysty Polskiego*. Uprzednio ju i, w N r. 99)100  
„Esperantysty Polskiego", Redakcja te^oz pisma zam ieŝcRa  
artyku) p. n. .L ito va  S te lo *, wyjaŝniajQcy czytelnikom  zagra- 
nicznym bezzasadno.ĉ i stronniczoŝĉ napaŝci tej gazety na 
Po!sk$.

W  roku ubieg)ym ukazala siQ w przekladzie esperanckim  
ksiq£ka b. prezesa m inistr6w  w)oskich N ittiego p. t. «Europa 
nad przepaŝci^*, ktĉra w spcsĉb oczywiŝcie niesprawiedliwy  
i wyraznie fa)szywy przedstawia stan polityczny Europy pow o- 
jennej, atakujqc przytym  specjalnie Polsk^, Francj^ i now o- 
povvstafe paristwa slowiariskie. UwaiaĴQC, ie  atak6w tych n ie - 
podobna pozostaw iĉ w ŝwiecie esperanckim  bez odpow iedzi, 
Zorzijd uprosi) Cztonka swego, D -ra  S. T. Karlsbada o opra- 
cowanie szczegdlowej krytyki te j ks iq ik i i k rjty k$  t^, za 
uprzejmq zgodq Redakcji „E<iperantysty Polskiego“, opublikowa) 
w Nr. 1041105 te g o i pisma. Znalazta ona sympatyczny oddzwi^k  
nawet w prasie polskiej, ktdra, jak np. warszawski „Kurjer 
Poranny- , bardzo pochlebnie wyrazi)a si^ zar6wno o je j ten - 
dencji, jak i o wybitnych zdolnoŝciach polem icznycb szanow- 
nego autora, oraz w M inist. Spr. Zsgran., ktĉre nawiqza)o  
kon akt z Tow . z tego powodu,

W poczqtku sierpnia przyby)a do W arszawy wycieczka  
Gdariszczan, udajqcych siq na kongres wiederiski. Zarzqd T o w a- 
rzystwa u)atw i) je j zw iedzanie naszego mlasta, a n iekt6rzy  
z Cz)onkĉw  uprzejm ie uzyczyli swych lokali na noclegi. pod- 
trzymuĴQC w ten sposĉb dawnq tradycj$ goŝcinnoŝci esperanckiej.

Na X V I kongresie m i^dzynarodowym  w W iedniu (6 -12  
sierpnia 1924 r,) Polskie Tow arzystw o Esperantyst6w  reprezen- 
towali oficjaln ie : Prezes Prof. Odo B ujw id  i W iceprezes p. Jan 
Kostecki. Pr6cz nich, z poŝrod Cz)onk6w  Towarzystwa udzial 
w kongresie b ra l i: Doktorow a Klara Zam enhof, pani Tekla  
Essigmanowa, p. Jĉzcf Bacew icz, p. Stanis)aw Essipman, p. Jan 
Ferencowicz, p. Leon Ferencowicz, Redaktor „Esperantysty  
Pclsk ego" p. Stanis)aw Karolczyk, p. Stefan Lubliner, C zlonek  
Zarzadu p. W )odzim ierz M iern icki i inni.

D zi^ki osobistym staraniom  Prezesa Prof. Odona Bujvvi- 
da, otwarcie kongresu uŝwietni) sw^ obecnoŝciq J. E. M in ister 
Petnom ocny i Pose) Nadzw yczajny Rzeczypospolitej Polskiej 
w W iedniu, Dr. Zygm unt Lasocki. By) on jedynym  obecnym  
M inistrem  obcego mocarstwa i zar6wno jak inni przedstawiciele  
paristw obcych, wyg)osi) przem 6w ienie pow italne w j^zyku na- 
rodowym  I esperanckim .



Prezes Prof. Odo Bu{wid wybrany zostal jednogloŝrric 
_ficialnym przedsiawicielem  wszystkich obecnych na kong.-esic 
obywateli polskich i w tym charakterze byl jednym z siedmiu 
vV:ceprezesdw korgrCiU, jako reprezcntant jednrgo z kra,ow  
najliczniej udziat bior^cych.

W dalszym rozwoju awej d lu g o l:w .le j walki o czy$toŝd i 
jednoŝĉ j$zyka Esce an o, Polskie Towarzystwo Esperantyst6w  
zlozylo na Kongrrs Wiederiski wniosek rezolucji, zalecajqcej 
wszystkim esperantystom, oraz organizacjom i pismom espe- 
ranckim, posluch dla opinji ĴQzykowych Akademji Esperackiej 
1 Kom itetu J$zykowego. Wniosek ten przyj^ty zostal jcdnom yil- 
nie, a op ozyca zdolata ty ko wprowad?iĉ dori par^ crob y:h  
poprawex formalnych, nie posiadaiacych iadnego zasadniczrgo  
znaciem a. W ten sposrib publicznie stwierdzon^ zostala slu z 
noŝĉ naszych zarzutow i szkcdliw oiĉ dzialalnoŝ ci tych esperan- 
tystow. kt6rzy wytamuĴ4 s.e z pod autorytetu Kom itetu J$zv- 
kowcgo. Prezcs A *adem ji Esperanckiej Prof. Cart, ktory, b^dec 
c i^ tko  chory, nie brat udzialu w kongresie, pisat do nos 
n ie j: serca, z calego serca dzi^itujc» wam. W iel wartoŝĉ
miata i ma cla mnie wasza pomoc i wsp6Ipraca... obecnie 
czuje sie iepiej, po powa±nej operacji —  i tw aw o pracowaĉ 
bed$ i walczyĉ, jeŝli potrzeba, o nasze zamenho * skie Esperanto.

Po kongresic w ederiskim Zarzqd wszystkie swe wysilk: 
poŝwi?ciĉ musial zbl zajqcemu si^ kongresowi Towarzystwa 
S ytu aca  ty la  tym ciQ±sza, te  kilku czlonk6w kom itetu kongrc- 
sowego nie powr6cilo ra  cz s do Warszawy, inni zaŝ w o s a t-  
niej chwiii odm 6wili ram  swej wsp61pracy z powodu waznych 
przeszkĉd osobistych. M im o to wszystki* agendy kom itetu, zo 
wyjetkiem komisji rozrywkowej, udzlo s $ do ±ycio powolaĉ. 
Na siedzibe kongesu wynaĴQto mniejsz^ sal^ Towarzystwa H y- 
gieniczneg', a dzi?ki S tcn n io m  Prof. Bujwlda udalo si^ urzq- 
dziĉ podczos kongresu audycĴQ radio, jedn^ z pierwszych 
w Worszaw e. Wystow$ esperanc^q przygotowal Czlonek Zarz^- 
du p. Stankiewicz. Dakoracjt) sali zajm swali si$ pp. Jaraczew - 
ski i Pozner, zaŝ pani Cense wykonala 3 pi^kne flagi z naby- 
tych przez Towarzystwo m aterjaI6w . Uczestnik6w kongresu 
przybylo okolo pi^ĉdziesi^ciu. Na kongres przyslaly swych 
przedstawicieli wszystkie inne stowar'zyszenia warszawskie, 
z prowincji zaŝ przybylo wi$cej przedstawicieli innych ugrupo- 
wari, n i i  reprezent ant6w O ddzial6w  i Czlonk6w-Koresponden- 
t6w Towarzystwa. W idaĉ z tego, ie  w iele O ddziat6w  naszych 
wymaga gruntownej rekonstrukcji wewa^trznej. Na prezesa kon- 
gresu powolany zostat jednomyŝnie Prof. Odo Bujwid, Prezes 
Towarzystwa. Prelekcje w yglosili: w j$zyku polskim — Dr. Szy- 
mon Karlsbad na tam at organizacji wszechŝwiatowej ruchu es- 
peranckiego, w j$zyku esperackim — p, prof. Antoni Czubrvriski
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o propagandzie Esperanta w Polsce. Zg)oszono bardzo w iH e  
wniosk6w, dotyczicych  propagandy i of»cjalny wniosek ZarznJu  
Cen*ralnego w sprawie utw orzc^'a na p ro ^ in c ji dslcgacji 
m i?dzystowarzyszeniowych na wzdr warszawskiej — przyj^ty zo -  
stat jednom yŝm ie. Kom isji Egzam inacyjnej przew odniczyt C z lo -  
nek Honorowy Dr. Leon Za?renhof, wyda)a ona 3 ŝwiadectwa 
biegloŝci. Komisja Konkursowa odznaczy)a oryginalnij esperanc- 

nowele pani H eleny H em pel ze Lwowa. p. t. „La parazitnj 
m eteoro j*, opublikowan$ nast^pnle w spdinionym  Nr. 1O4|1O5
„Esperantysty Polskiego* Goŝciom  prowincjonalnym  uprzejm ie  
pokazywa)a osobliweŝci W arszawy pani Cense.

Kongres oddal hotd pami^ci M istrza  i Grabowskiego, 
sk)adajqc na ich mogilach wierice, przyczym nad m ogilam i 
przem awia) Prezea Prof. Bujwid. —

D zi^ki gorliwej i owocnej propagandzie Cz)onk6w  naszego 
Towarzystwa p. p. Jana Eerencowicza i Edm unda Jaraczewskie- 
go zaŝ w oKresie przygotowawczym r<5wnie± p. p. S tefana Lub- 
linera i W )adystawa Poznera, w aierpniu roku ubiegtego po- 
wsta)o jako organizacja sam odzielna Polskie Akadem ickie T o -  
warzystwo Esperantyst6w, ktrire odrazu rozw in^)o o±ywiona  
dzia)alnoŝd.

Tow arzystw o to, w sp6lnie z Polskim  Tow arzystw em  E e- 
perantyst6w prowadzi obecnie drugi ju± kurs j^zyka Esperanto, 
pod £wiatlym  kieraw nictw em  pedagogicznym pani E u g e n ji 
Cense. Jednoczeŝnie uczestnicy pierwszego kursu w dalszym  
ci$gu prowadza swa nauk$ ns ^ursie wy±szym.

D la  propagandy kurs6w oba Tow arzystw a wyda)y w sn6l- 
nym staraniem  i nak)adem afisz, kt6ry dwukrotnie ju± rozplaka- 
towany by) na m ieŝcie, jak rdwnle±, dzi^ki zabiegom  poszcze- 
g£lnych Cz)onk6w , um ieszczony w korytarzach I poczekalniach  
w ielu instytucji publicznych i prywatnych.

S te$0w n ie  do uchwa) specjalnej konferencji praso- 
w ej, odbytej podczae kongresu wlederiskiego, Zarzqd utw orzy) 
stanowisko K ierow nika Propagandy Prasowej i pow ierzy) je  
p. S tefanow i Lublinerow i (Zgoda 9, W arszaw a). Zebran ie O g5l- 
ne z dnia T2. X I udzieli)o  p. S tefanow i Lublinerow i w tym  
charakterze wszystkich praw Cz)onka Zarzqdu. D o K lerow nika  
propagandy prasowej nadsy)aĉ nale±y w szelkie komx^nikaty, na- 
dajqce si£ do opublikowania w pras.e polskiej.

Pe)en energji dzia)acz espcrancki, p. Czestaw Pruskl 
z Lublina prow adzi) w dalszym ciqgu swq nie£m ordowanq pro - 
pagand^, ktdrej pi^knym  rezultatem  by)o powstanie w roku  
ubieg)ym O d d zia lu  Lubelskiego P . T . E. O ddzia) ten pod k le - 
runklem  swego Prezesa, p. W . Bogus)awskiego, rozw ija si$
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pom yŝln ie , p Czestaw  Pruski „ ic zepomin® i o prasie
lub e lsk ie j, w ktorej bardzo cz«sto u k rz u j, sle artvkulv i w zm i»<.vi 
jego pidra. T e s a m , pochw i t 5 oddad „ale±y n. W to d ? im ? l 
rzo w i P fe iffrow i z to d z i, ktcry ponadto wziqt „« siebie clekki»  
obow iqzki korektora i wspdiredaktora .Esperantvstv P o U k lir.««
od czasu, gdy jego druk przeniesio„y zostai z W arszaw v6 do  
tego m iasta. y

Z  prawdziwym  zadow oleniem  pndkreŝliĉ „ a le iy  zn aczrie  
zw i,k s zo n e  zalnteresow anie si? prasy polskiej sprawami espe- 
ranc^iem i. Prasa prow incjonalna. zw fa ,zcza  w M alopolsca  
i w b. K r6 lestw ie  Kongresowym , zam ieŝcila w ie le i„ fo rm acyj
? vn#,WĴ  f° tOgray ’ dotyc iĵ cy«h x .r6 w n o  Kongresu W iedertskiego  
,ak i Kongresu Tow arzys.w a w W arszawie. B ardzle j o b o je tr *  
jest, n iestety, prasa warszawska ale i ta pomatu w yrzek«6 si *  
poczyna swych dawnych przesqd6w. Nasz silny ruch w s z e e b -  
ŝwiatowy, kt6ry  P « e s ze d t /w y c i« s k o  pr6be wojny i dalej kroczv  
po nowe zdobycze dla dobra ludzkoŝci i narod6w, d .je  codziert 
nowe dowody, ie  liczy<5 s.? z nim trzeba pow sznie. W  prasie  
warszawskiej na sp ec jrln ,, v z m ia n k , zastuguje stata rubrvka  
esperancka w pismie .R ed io -A m ato r", kt6re w ten sposdb na-

" ” ’ d2y dw om " « “ " f '» » » *

W  pazdzierniku SwiCcita Polska uroczystoŝĉ powrotu zwtok 
Sienkiew icza do kraju. lm ieniem  esperantvstĉu, n n i.L i u • *  
„ .  8, .n i„ y  , . t  P ,„ z „ .
i zto£yt w iem ec z napisem: „ A /  G ran da Verkisto -
p o la , -  O d d zia t W . , s z . „ s t i  T o „ . , z y „ „ .  d , ^  X X '
z napisem : J Ie r .ry k o w i Stenkiewiczowi —  P olsf r e %ow. j j J J ĵ  
rantysfow  O ba w,ertce niesione byty przez de leg ac j, T o w a- 
rzystwa w kondukcie pogriebow ym  w W arszawie.

Dnia 8 grudnia w pogrzebie M a tio n k i M istrza w z i,t  udziat 
Z a .z ,d  z w iencem , z«is nad zwtokam i przemawiato 3 C ztonk6w  
Tow arzystw a: Cztonek Honorowy Leo Belm ont w im ieniu wszv- 
stkici. «spcrantystow, panl Eugenja Cense —  w im leniu espe- 
rantyst6w -cudzoz'em c6w  i W iceprezes p. Jan Kostecki w im ienlu

E8s; . r l or ; „ d : p ' ront>5,dw o ra i Po'" ', , ' so

S ta !’.a’\ ia I °  utWorzenie kurs6w Esperanta dla funkcjonar- 
juszy P o lic ji Partstw cw ej craz o utworzenie polskiego oddziatu 
U  szechŝwiatowej Esperancklej Ligi Policyjnej prowadzit z p c - 
wodzeniem , z poŝr6d C ztonk6w  Towarzystwa, C ztonek Zarzadu  
p. Lubliner. W yrazem  przychylnego stanowiska wtadz po licvi- 
nych jest wyda„y do wszystkich u rz ,d 6 w  policyjnych Rzeczv- 
pospolitej cyr,-:ularz, z a rz ,d z a j,c y  a n k ie t, co do iloŝci policjant6w
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znaĴQcych Esperanto lub pragnqcych uczyĉ si$ tego ĴQzyka. 
W  dalszym rozw oju sprawy, przybyty specjalnie do W arszawy  
Prezes Tow arzystw a Prof. Odo Bujw id czynit osobiste starania. 
Zam ierzone rĉw noczeŝnie z to ie n ie  petycji do M in isterstw a  
O ŝw iaty w sprawie nauki Esperanta w szkotach mu&iano ch w i- 
lowo powstrzym aĉ, z powodu zm iany na stanowisku M inistra.

Dnia 15 grudnia odbyta si^ staraniem  kota „K onkordo“, 
a z udziatem  prawie wszystkich innych towarzystw  warszawskich  
uroczystoŝĉ t. zw. „Dnia Zam enhofa*, ktdr^ esperantyŝci w ar- 
szawscy po raz pierwszy od czasdw przedwojennych obchodzili 
wspdlnie. Im ien iem  Polskiego Tow . Esperantystow glos za b ie -  
rali Prezes Prof. Bujw id i pani Cense.

Po raz pierwszy tefc od czas6w przedwojennych w roku  
ubiegtym Zarzqd byt w moznoŝci wprowadziĉ pewne najko* 
nieczniejsze ulepszenia w urzqdzeaiu b ib ljoteki O ddziatu W ar- 
szawskiego. M ianow icie, za sum^ 140 z2otych nabyto drugq 
szaf^, a ponadto oprawiono kilka najbardziej cennych k s i^ e k ,  
ja k  dzieta Grabowskiego z dedykacjam i i w tasncr£cznem i dopiska~ 
mi oraz dawne roczniki wPo)a E sperentisto*. Dalsza praca pole- 
gaĉ b$dzie na skatalogowaniu dziet dotqd nieuporzqdkowar.ych  
wskutek braku m iejsca, a ts k ie  —  w m iar^ m o incŝc i —  
kontynuowaniu oprawy ksi^ftek broszurowanych, kt6rych w« 
obecnym stanie wypo±yczaĉ niem ozna. Gorqce podzi^kowan e 
nale±y si^ Redaktorowi „Espsrantysty Polskiego", p. Stanista~ 
wowi Karolczykowi, za ofiarow anie bib ljotece Tow arzystw a  
cennego zbioru ksiq>ek i gazet oraz obletnic^, ze i nadal prze- 
kazywaĉ jej b^dzie esperanckie nowoScl wydawnicze.

Na w zniesienie pom nika na mogile M istrza  w W arszawle, 
Zerzqd w ci$gu roku ubiegtego organizŭwat dwukrotnie kwcstQ 
wŝr6d Cztonk6w  oraz opublikowat w .Esperantyŝcie Polskim * 
odpowiedniq odezw£. Obary, przez Cztonkow Tow arzyatw a a 
ten cel z to io n e , wyniosty M kp. 205,000.000 i ztotych 200, 
oraz 20 koron duriskich i 1 dolar.

R ozpocz$te obecnie prace Zarzqdu zm ierzajq przede~  
w szystk im : do ukonstytuowania W ydzialu Propagandy, Kt6ry y 
zaj^ l si^ w pierwszym rz^dzie zdooyciem  ŝrodkĉw m aterjalnvch  
dla propagandy; do zorganizowania statych m iesi$cznych w e- 
czordw  literackich  dla Cztonk6w  Oddziatu Warszawskiec*o ( * ie -  
row nictw o tych w .eczorĉw  obj^ta taskawie pani E jg ie n ja  
C ense), do o±ywienia tych O ddziat6w  prow>ncjonalnych, ktĉre  
w roku zesztym wykazaty bardzo *  qttQ dziatalnoŝĉ, do wyko- 
nania w m iar^ m oinoŝci wszystkicn uchwat V  Kongresu T o w a -  
rzystwa orac do zwotania V I Kortgresu w roku b ie iqcym , tqcz- 
nie z II Kongresem W szechpolskim , lub n ie za le in ie  od niego, 
gdyby te n ie  znowu zostat odtoiony.
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W szystkie te zadania wymagajq czynnej wsp<5tpracy C zI ok 
kdw Towarzystwa. S ily kaidego zarzqdu sq z koniecznoŝci og- 
raniczone i warwnkiem wydajnoŝci jego wysilk6w jest poparcie 
ze strony zrzeszonego ogdlu. Dla naszej w ielkiej idei nadcho- 
dz«> lepsze czasy, ale potrzeba teraz zbiorowej woli i zb ioro- 
wej mocy, by przezw yci$iyĉ ostatnie przeszkody. K a id a  odro-

ina czasu i pracy, jakq nam moga poŝw!^ciĉ nasi Czlonkow ie, 
przyj$ta b^dzie przez Zarzijd  z wdziQCznoŝciq. T a k ie  indywidu- 
alna propaganda posiada ogromne, a w ostatnich czasach nie- 
dostateczn e wyzyskkwa*e znaczenie. Nigdy nie n a le iy  o tym  
zapominaĉ, ie  gdyby ka id y  z nas zwerbowal choĉby jednego 
esperantyst$ w ciqgu roku, to pod jego koniec nasz ruch kra* 
jowy bylby dwukrotnie silniejszy.

Ze starym haslem, z dobrych dnl istnienia Towarzystwa> 
dni M istrza i Grabowŭkiego, zwracamy si$ do Was u progv 
nowego okre^u:

„Ciu en sta a ° u  sfero  
L a ŭ  rnsfnro D ia  
M e* vcnke kronos sin afero  
—  E n  slgo  vcnko nta ' *

Kiel eviti la disfalon en d ia lekto jn?
En i\r . 293 de la geneva „Esperanto“, Dro Edmond Pri- 

vat, prezidanto de nia internacia „Centra Kom itato", publikigis 
artikolon s. t. „Cu disfalo en dialektojn?- . En ĝi li kontrau- 
batalas la opimon de' tiuj, kiu timas, ke la lingvo internacia  
devas disfali, kaj pruvas, ke lin^voj naciaj eliris jam  el la  
per odo de apartiĝado kaj trovi^as nune sub forta tendenco  
unuiga, kiun favoras: stato, kulturo, preso.

La e itim ata  aŭtoro estas tute prava. T ie l nomataj „popolaj 
dialektoj* —  kaj preskaŭ en ĉiu lando ili estas multnombraj —  
v.vetas apenaŭ sub la peza puso de oficiala lingvo ŝtata aŭ 
nacia, lingvo forta pro sia vasta utileco, neŝanĝema pro skribe 
fiksita gramatiko kaj vortaro, kiun kontraŭ troa reform ado de- 
fendas la aŭreolo de t. n. „lingva spirito*. Pro tiu spirito ja 
oni neis (oni neas ankora ŭ ), ke individuo povu kre lingvon, 
kiu ne estus ,,m orta“. Kontraŭbatali la superforton de lingvo 
nacia kapablas nur tiuj popolaj dialektoj, kiuj mem estas arm itaj 
per p re iita  literaturo, do malantaŭ kiuj staras ia pli vasta orga- 
nizita homa anaro, nacieto aŭ gento, konscia pri propra aparteco. 
Tam en la ŝtato, eirkaŭvolvanta modernan indiv^duon per tiom  
da d iversaj ligiloj, devigis Ŭn koni la lingvon ŝtatan ; tiu  lasta  
potcnce. kaj tre ofte ven \e  konkurencas kun la lingvo genta.
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Jen kia estas la stato de d ia lekto j rilate al lingvoj naciaj: 
N i komprenas, ke ju  pli forta kaj p li bone konstruita estas la 
organismo homa, kiu staras post lingvo nacia, des p li sukcese 
ĝ i povas detrui ĉiun konkurencon, unuigi kaj ensorbi la indi- 
vlduojn, kiuj apartenas al la organismo.

P lej forta, nature, estus lingvo internacia, universale 
akceptita. C i lasus la vivon al lingvoj naciaj por plua loka  
uzo, sed ĝ i postulus nerepuŝeble ia duhngvecon» kaj havante 
post si la organismon de tuta homaro kun ĉiuj ĝiaj intelektaj 
riĉajoj, ĝi baldatt akirus tian  potencon kaj disvolviĝon, kiun ne 
konis ĝis nun iu Ahoma parolo. T iam  ĝi, certe, ne bezonus 
tim i dialektojn. G ian  gram atikon defendus la plej m inaca  
Jingva spirito", kiu iam ajn ekzistis. La radikojn de ĝia vor- 
taro diskurigus tra la mondo m iloj da ĉiutagaj ĵurnalo j, centm ilo j 
da libroj; senĉese transportus ilin radi-ondoj de ĉiuj longecoj; 
konstante elparolus ilin  busoj de m ilionoj —  ili sonus en la 
oreloj de ĉiu kaj ĉie.

Jen lingvo internacia. Sed nia nuna Esperanto? Cu pri 
ĝia sorto ni povas esti tute trankvilaj ? Cu ne minacas ĝin 
disfalo ? Cu havis ĝi sufiĉajn kaj suhĉe certajn defendantojn ?

En 1887 aperigis la M ajstro sian llbreton. Kiu staris post 
ĝi tiam  ? —  Li kaj kelkaj proksimuloj —  Kaj nun, en 19^5? -
Kelkaj dekm iloj da personoj, in ter kiuj eble unu milo parolas 
flue. Cu la plej m alf^rta »popola dialekto" ne havas pli da 
ndeptoj ?

Nu. Esperanto estas ja verko de geniulo, ĝi estas tiu 
1 rgvo, kiu pro sia simpleco kaj beleco povas kaj devas fariĝi 
la internacia.

Sed kio okazis in tertem pe? —  En 1908 S° Ido (ati S° de 
Beaufront, se vi preferas) kreis sian lingvon. —  Kiu staris post 
ĝi tiam ? —  Li kaj kelkaj proksim uloj. —  Kaj nun, en 1925? —  
Kelkaj centoj da personoj, el kiuj eble kvindek paroias fiue.

Naskiĝis poste Esperantido, M edialo, ĵargono de Prof. An- 
keisto, kaj tiom  da aliaj.

Kio ili estas? Novaj lingvoj ? —  Ne l C iuj baziĝas sur 
modernaj nacilingvoj, sur la principo de simpligo de gramatiko, 
internacieco kaj facileco de radikcj. De la ideo de Dro 
Zam enhof elkreskas tiuj bastrrdoj, ^ a lp li belaj ol la legitlm a  
filo, kaj certe ne m alpli similaj al Esperanto, ol „popolaj d ia- 
le k to j- al la ĉefa nacia lin vo.

La internacieco de Esperento kaj la epoko de reganta 
Presrrasino ne defendis do nin kontraii dialektoj. Kial ? —  
C ar Esperanto troviĝas en tfu periodo de aia evoluo, kiun Is 
modernaj naciaj lin g v jj t apasis an\dii jarm ilo : ĝi estas idiomo  
de mslgranda gento, n e o rg a n rta , dissemita inter arbaregoj kaj 
m ontaroj de landlim oj —  kaj krome uzanta la parolon nur 
helpc, do dum relative m elofta, m nm entoj.
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Tam en eksterordinara gento ĝi estas. Ĝ ia j anoj ne loĝas 
en kavernoj, kaj ne kovras sian nudecon per feloj. lli ĉiuj 
scias legi, kaj eble 20°|o in ter ili finls ati finos superajn le rne- 
jojn. Ili ĉiuj veturadas en vagonaro, kaj iaj flugas per aeroplano. 
Ui aŭskultas radiokoncertojn...

Sed tiujn argumsntojn nuligu: ĉar la m alam ikaj gentoj 
bastardaj troviĝas en sama kondiĉo.

Kontraŭ naskiĝintaj jam  kaj ĉiumomente naskiĝeblaj novaj 
dialektoj ni havas nur unu (kaj kiel bonegan 1) ŝ ild o n : la geniecon  
de la Aŭtoro de Esperanto, kiu faris sian verkon tiel perfekta, 
ke la reform antoj nenion povis pli tatigan aldoni kaj per ĉiuj ŝanĝoj 
ĝin di fektas. N i havas, plue, nur unu rimedon: gvantin  organizon, 
kiu de prim itiva gento ficr chscifiltno levos nin al la stato de sa*re 
gvidata Internacia Popolo, neniajn jam dialektojn devonta tim i.

C rftfm ao  abogtta  /e disaplino —  jen kio ĉiam kaj ĉie 
venkas. G i ekstermis sovaĝajn bestojn kaj ekstermas venenajn 
bakteriojn. G i konstruis urbojn kaj ŝtatojn. G i m alferm is al 
homo profundaĵojn de 1'maro kaj aerajn senfinojn.

En la sfero de lingvo internacia, tiu organizo nomiĝas r 
L in g v a  Konutato, liu  d isc ip lino : obeemo a l ĝ ia j  ofiinioj. Ĝiu 
deklino, eĉ plei malgranda, de la vojo, montrita de nia „uniKa 
kaj plej alta aŭ lo rita to “ , kiel nomis la Lingvan Kom itaton ^ankaŭ 
la lasta 'V ien a  Kongreso, malfermas icampon por nova sĥismo, 
preparas la nask)ĝon de unu plua „dialekto de Esperanto"

Hodi «ŭ vi ŝanĝas unu sufikson. Vi kredas. ke tio ne 
estas grava. Sed morgaŭ venas alia sinjoro, kiu ŝanĝas 10 fo r-  
mo n gramatikajn kaj enkondukas 100 novajn radikojn. Kion  
vi diros al II ‘f Ke, por la bono de lingvo internacia, li obeu  
la Lingvan K om itaton? Sed vi mem ne faris ja tion. Per via 
neprudenta kvankam ŝajne bagatela ago, vi lasis fa ll el via mano 
la solan arm ilon, kiun vi havis kontraŭ nova dialekto. La prin - 
cipo de disciplino estas piedpremita kaj plu ne ekzistas. M al- 
ferm iĝis abismo de haoso. libera spaco por Ĉlu lingvobakisto —  
kaj plej fortan frapon estas suferinta la Ideo mem de helpa  
I ngvo fuim onda. C ar kiu iam  volos lerni ĝin, kia irternac ia  
korpo ĝin akceptos, se ĉ utage aperos novaj projaktoj, novaj 
dialektoj kun kvindek parolantoj?

Unu punkto, unu sufikso ne estas m ulte. Sed ni memoru, 
ke en la historio de 1’mondo unu punkto ofte fariĝis roko, sur 
kiu romniĝis m ilo lle  pbforta mcvado, ol la nia hodi*ŭ .

Urbo Geneve vidis tian rokon. Cauvln kaj Zwinpli. du 
fervoraj konstruantoj de la Reformita Eklezio, ne povis konsenti 
pri unu nur punkto de la religia dogmo. Kaj la tuta potenca fluo 
spirita disfalis en du malamikain riverojn. Anstataŭ unu, fondiĝis 
du Eklezioj, intcrbatalantaj perfa jra j ŝtiparoj pri vera ideo de Kriato.

Kaj la Krucumito el svb sia dorna krono rigardis la homan 
frenezon, benis al homa suf^ro... t k '
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L i slstemo de Dro Zamenhof pri Undnomo].
T ie  ĉi mi deziras simple klarig i por tiuj, kiuj ĝ\n ne bo- 

komprenis, la sistemon de nia M ajstro pri la ba.idnom oj.
1- j  Koncerne la landojn de la M a ln o v i M ondo (E ŭrop o , 

Azio) la „ ln d iĝ *n a“ popolo donas sian nomon al la la n d o :
G erm ano- G crm anujo

Ceho-Cehujo, S lovaho-S lovakujo  k u n m e tita j: 
Cehoslovaktijo  k. t. p.

Tam en la landnom ojn, kiuj finiĝas per... la>ido, Dro Z a -  
menhof konservas senŝonĝe:

H o lan d o  (regnano : I lo ia n d a n o } * )
2- e Koncerne la landojn de la Nova M ondo (A m eriko , 

A friko , A ŭatra lio ), kie la „enm igrantoj“ fakte malaperigis la in - 
diĝenan popolon, li alprenas la noaaon mem de la lando, es- 
^erantiginte ĝ in :

Pertio  (P eruano ), M aroho (M a ro k a n o )  k. t. p.
3 - e Koncerne la nomojn de la provinsoj: la prov"ncan 

nomon, esperantiginte ĝin, kiam eble.
Ĉu ne klara, ĉu anarkia tia sistemo ? Ne ?
„Neniu sistem o* (p ri la Landnom oj), skribis Prof. G ros- 

je a n -M a u p in , la Akadem ‘a Raportinto pri )a demando (1922). 
estas plene rekom endinda el teona  vidpunkto; pro tiu ĉi m o- 

tivo ni devas konsideri nur ia p rak tik an  vldpunkton, el kiu la 
fideleco  al la ĝisnuna irad ic io  (la  Zam enhofa) cstas pli sen- 
danĝera, ol ia ojn provo- .* * )

T  H . C  f l  R T ,
P R E Z I D  A N T O

D B L A  L IN G V A  K OM ITATO  ***)

D oloriga  ga jnrim edo.
Unu p o la  urbano, nom e M arm utck, ekaŭdinte m ultajn  

rakontojn pri prospera farto de Vhomoj, kiuj elm  grinte  
A m erikon, akiris facile rim arkeblan m onhavon — d ecid is

♦) JAro/u/o /ĴAro/o), (}*tn(rt)o) e s ta s  cetere  korektaj for-
moj, sed  malpli ofte  uzataj oi S k o i/a n d o  R. t. p.

**) Raporto aprobita de la Akademio kaj dc ia Lingva Komitato 
(Nov. 1922).

***) A1 kia haoso  gvidas ĉiui provoj ŝan^i la zam cnhofan tradicion  
pruvas klare la pagoj de ribelanta kontraŭ £i ^eneva „E speranto“. Nia, 
Majstro, kiel ĉiam , ankaŭ tie  ĉi m ontris sian genion , ne donante unu 
solvon al Ja problem o, kiu pro sia kom plikeco rjr p o v a $  esti unuform e  
traktata.
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provi la sam on. V endinte do sian dom eton ŝarĝitan p er  
ŝu ldoi, li vorvojagis kun restin ta  m ono, trans oceanon kaj 
elŝ ip iĝ is  en unu el marbordaj urboj de N crda A m eriko.

Kvankam li k on is neniun m etion, li fid is al sia sp rito , 
(orto kaj sano kaj certa estis  baldaŭ rie ĝi —  tam en p asis  
kelkaj sem ajnoj kaj li trovis ankoraŭ neniun gajnodonantan  
okupoD. v m e  iradante de unu fabriko al al.a kaj p^fante je 
iaboro. Li jam ekrim arkis, kun ia tim o, ke lia m ona pro- 
vizo, pro ĉiutaga ĉerpado, rapide, iom p os: iom , m a’p ligran- 
diĝas — kaj antaŭ liaj okuloj stariĝis m inaco de l \n  v>ro.

T ial li de nun kom encis tre zorge fari esp loraja  e k s-  
kursojn sur stratoj, por e lserĉi nepre ian ajn m anieron, 
por gajni almenaŭ la kostojn  de 1’seka panpeco.

T ie l vagante tra la urbo, li haltis unufo;e antaŭ la  
ek sp o z ic io  de iu nm arkebla m agazeno kun farmaciaj kura- 
ciloj. P o st la grandega fenestra  vitro, inter d iversspecaj 
paketoj, boteletoj kaj skatoletoj, portantaj grandliterajn, 
ĉiakolorajn surskribaĵojn, kiuj rekom endadis ia «niirindajn 
sanigilojn", Marraurek ek v 4dis du hOmojn, kiuj sid is  sur 
du seĝoj, ambaŭflanke stirantaj. Inter ili, pendis su r ŝn u  o, 
blua karto kun surskribo,- — „ W e ! l - n  ell* m>ra le ef:ka ku- 
racito kontraŭ stomaka ĉiaspeca m atsano* Unu el tiuj hoiuoj 
sidanta dekstre, havis m ienon tre suferŝajnan; li se: ĉ e se  
faradis per tuta korpo iajn m alespera|n  m >vojn, kiuj esp ri-  
m is plej doloran turm enton. Sur lia brusto estis  alkroĉita  
al la vcsto , tabuleto knn la vortoj: „M atsanuto antaŭ la af>- 
tk o  cte * W t l t - W c t lu. La dua sidanto, op jrtu n e apogitr en  
la maJdekstra seĝ o , v id ig is per sia vizaĝo kontentigon  kaj 
bonhum oron. L i tabuleto, kiun li havis sur brusto, p ortis  
la vortojn: nEksm alsanulo post ta aplil^o de „ W e l l - \V e l l“ .

T iu  vidaĵo m ulte in teresis  nian elm  grulon — tiom  pli 
ke en unu angulo de 1’fenestro , li leg is  sur karto anoncon, 
ke ,,la p ersonoj, kiuj dezirus havi profiton pro s ld a lo  sur  
unu aŭ alia seĝ o , povas esti dungitaj pohore, laŭ la kondi- 
ĉoj priparolotai en la m agazeno."

Por M armurek, dum e s<*n’gita de ĉiu profitd on arta  
agado, tiaspeca ncv£ĵo estis  tre d ezir in d a; ii do ir is  in tern en  
kai trafinte la ĝ u .t tn  sm joron, kun kiu li p o v is  pritrakti 
tiun aferon, li deklaris siau pretecon al jena  du ngo. La 
sinjoro alparokta resp on d is. 1 c al hom o sJdantu d ek stre  
oni pagas por unu horo 2 dolarojn; ki sidanto de rnal- 
dekstra flanko r ic e v is  neniun m onon, nur li e sta s  regab ta , 
r.ntatt la sidado, per unu porcio d i  h ifsteko kaj duonboteleto’ 
da „w hisky“. Li aldonis xe nem u k indidato povas c s ti  
dungita pli ol unufoje tage.
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Marmurek rapide elkalkulis, ke preferinde por li estas  
gajni 2 dolarojn, kiujn li povus uzi laŭ sia plaĉo, o lk o n ten -  
tiĝi per ia m algranda m anĝ ĵo. Li do tuj diritf:

Mi estas preta, sinĵoro, sidi sur la dekstra seĝ o  por 
2 dolaroj hore, ĉar Sajnas al mi, ke la grim acoj, kiujn faras 
tiu ŝajna turm entitulo, ne e s to s  por mi malfacilaj. Nur mi 
petas vin, sinjoro, volu  dungi min ne por unu horo, Sed 
almenaŭ por du aŭ tri, ĉar mi m ulte bezonas m onon. — La ko- 
m izo iom  ekridetis kaj d iris: '

— Mi ne dubas, ke via figuro m ontros tute konvenajn  
m ienojn, por prezenti la frapantan kontraston kun la ek ste-  
raĵo de tiu, kiun sa v is  jam la admirinda „ W ell-W ell“; sed  
p o st unu horo, vi m em  aljuĝos pravecon al nia regularo, 
kiu allasas la dungitojn nur al unuhora dem onstracio tage.

— D o, almenaŭ bonvolu akcepti ĉiutage mian servon; 
mi e sto s  al v m ulte pro tio dankema - diris per petanta  
voĉo Marmurek.

-  Pri tio ni in terkonsentos p o ste , resp on d is la 
kom izo - durae, ĵus mi v id is , k e  la L l®  horo esta s alveninta; 
jen la m om ento de l’anstataŭigo.

Li iris al fea estreg o , m alferm is ĝin kaj e lir ig is de 
tie la ambaŭ sidintojn. Marmurek ekrim arkis kun ia miro, 
ke la ŝajniga suferulo, eĉ forlasinte sian p osten on , havis 
ankoraŭ malgajan vizaĝon kaj paŝis iom ŝancelante kaj ĝen e.

T iu homo estas vera m alsaĝulo ekkonsideris
Marmurek anstataŭ ĝoji pro bela salajro, li kurbigas  
si&n liguron kaj gn m acas per vizaĝo, k iel se  tiu m ieno  
estu s al ĝi surgluita. Mi, forlasante tiun seĝ o n  e sto s  ĝoj- 
plena kaj saltanta.

S e d  li jam  ne havis tem pon por plue prim editadi tiun 
tem on, ĉar jen la kom izo m ontris al h kaj al la nova kan- 
didato la okupotajn lokojn, aldcnante p a r e n te z e :

Mi devas vin sciig i ankoraŭ, ke ĉ u sp eca  interrom po  
dum la sidado, forigas la pagon: ĉiu m alpacienculo perdas 
sian gajnon.

H o, min tio certe ne koncernos I - ekkriis M arm a- 
rek kaj rapidiĝ s p 1 sia seĝ o , km ŝajnis nun al li, kvazaŭ  
reĝa trono, kvazaŭ nutrodonanta, benita fonto de bonlarto.

S ed  ho! kia d isr e v ĝ o ! ..
En la sam a m om ento, k am li lok:ĝis en la prom esp len- 

an tronon, sk u ig is lin dolora sen to : centoj da pintaj naj- 
letoj &ŭ p ingletoj, fiksitaj sur sid lok o  kai dorsa apogo, pe- 
netrinte lian veston , kom encis piki senkom pate lian korpon. 
Lia unua m ovo estis  por sa ltlev iĝ i kaj forkuri — s e i  rim- 
arkinte, tra la vitro, ironie ridetantan v z iĝ o n  de fm a g a ze-  
nisto, lciu lin antaŭsciig is pri perdo de gajno en kazo de 
1’interrom po, li haltiĝis ..
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Nun li komprenis la signifon de lia certigo, ke post 
unu horo, oni jam ne deziras daŭrigi sian taskon; li komprenis 
la terurao misteron de la martira mieno, kiun li vidis ĉe la 
antatta sidinto — kaj rezignis al sia sorto.

Li devigis sin perforte al persista eltenado de tiu tur- 
mento — ĉar postulis tion lia malsato. Li sidis plue: la mie- 
noj, kiuj ŝajnis al li esti lerte artefaritaj de lia antaiiulo, 
devenis nun ĉe li mem de Ia kruela situacio, kiel ĝia natura 
efiko. De tempo al tempo, li nur ĵetadis ĵaluzan rigardon 
sur la aliflanke apogsidantan feliĉulon, kiu post bongŭsta 
regalado, havis radiantan vizaĝon; liaj vangoj fioris roze, 
lial okuloj gaje ridetis — kaj ŝajnis, ke pro beata ĝuado, li 
eĉ enfalas en facilan dorme’adon.

Marmurek kunpremis la dentojn por ne grinci per ili 
att ne ekkriadi dolore. Kaj kiam fine komencls soni la 
dezirata tagmeza horo, nia martirulo, preskaŭ sveninta, levis 
sin apenaŭ el sia sidejo. Nur kiam li enpaŝis en la maga- 
zenon, regajninte energion kaj kutante al la ruza komizo, 
li ektondns:

— Vi fripono I kiel vi kuraĝis min trompi tiel malnoblel
Tamen ekvidinte lian ĝentilan rideton, kun kiu 11 al- 

proksimiĝis, por enmanigi al li du novajn bankbiletoj n, li 
eksilentis. La komizo dins trankvile:

— Pri ia ajn trompo, oni eĉ ne povas tie paroli; la 
interkonsento estis ja laŭregule farita. Jen via pago; vi ĝin 
prave meritis, farinte bonan reklamon, ĉar, kiel mi vidis, la 
preterpasantoj haltiĝadis amase por atente observadi vian 
impresvekantan sintenadon.

— J5e mi faris bonan rcklamon — ekmurmuris malafable 
Marmurek— tio okazis tute malgraŭvole, por mi ja estas 
tute indiferente, ĉu vi havos pro miaj grimacoj bonan pro- 
fiton aŭ nel... Ho, se mi estus sciinta pri la falseco de viaj 
allogaj promesoj, mi estus tuj forkurinta el tiu malbenita 
mag&zeno

La komizo— sendube alkutim>ĝinta al tiaspecaj ripro- 
ĉoj, denove nur ekridetis kaj aldonis tiujn vortojn:

— Ĉiukaze, se vi decidiĝus ankoraŭ reveni iam ĉi- 
ticn, por ripeti la horsidadon, ni vin akceptos volonte.

Marmurek, por tuta respondo, forirante, laŭte frapfer- 
mis la pordon...

Tamen, post unu semajno, kiam liaj bezonoj ensorbis 
la gajnitajn dolarojn, li denove, kun humila mieno aperis 
en la sama magazeno, por ripeti Ja profitdonantan, kvan- 
kam dolorigan okupon. Kaj tio ankoraŭ kelkfoje okazis, ĝis
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feiam, p ost multnj k lopodoj, li su k cesis  f ne trovi laborlokon  
en iu el teksaj fabrikoj, kiu prckuris al li m aigrandan, sed  
almenaŭ sufiĉantan vivrim edon.

Tiam  li konvinkiĝis, k c  ne estas tie l facile tuj riĉiĝi 
ĉn A m eriko, k ie l li su p ozis, laŭ la rakontadoj* m ultfoje inter  
la konatuloj aŭdataj.

H elena Hempel, L,wow.

EL LA IHTIMAĴOJ DE L0M ‘A ESPERAHTOJO.
ii.

F R A G M E N T O

Ho ve I rigidaj estas fingroj miaj — . 
S ilen  as kord’... Ne ŝprucas jam kaskado 
D e tiu j tonoj tie l harm oniaj,
For trubadura tiu-ĉi kantado I 
Finiĝis nokta) horoj la pasiaj 
Kaj ĝisVantita m ia aerenado:
N e  plu ŝteliros mi dum noht’ m alhela  
„Kvn la gitar’ sub baako la m antela*.

Rigida jam, ho esia» m ani tiu, 
Trem anta iam  aur la kordojvico:
Ne plu ordonos mi, ke liro kriu,
Je da la bela am atin' kapr.co...
S , ae ne acias. fine fam eksciu,
Ke mi naiva ne estas novico.
Kiu en nokto , kaŝite suo muro,
Atendaa... je la mansving' kun plczuro,

Rigida jam ho estas tiu vrako,
Tiom  servema por Ia ĉarmu 1’no j:
M in  ne acingas jam  ama atako 
De la poetaj nimfoj aŭ feinoj —
Stulta mi »kiel en la aorn tabr ko*
Je ekrigardoj, je la kapekklinoj.
Fine... an da la aantoj labirinto,
Kiu sin turnus ai >a edziĝinto ! ?

T ie l, fin in te  ^un Vwjon cornan  
De disrev.ĝof, de la korokrevoj —
M i liron, tiun~Ĉ i maŝinon tom an, 
Skulptantan oadofn de 1’seni' supranlevof
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—  Angulon ĵe tis ... kaj geston kotornan, 
Se m i ankoraŭ uzas en ia revoj,
Do nur en iaj, kiuj per la kanro 
Pasion lastan sonĝas... al Fajfanto.

Ho, al Fajfanto I ne punu min dioj,
Ke kvan am firm e daiiras tiu  amo, 
T io m  m aim ultaj iju is m elodioj 
E l tiu  liro... bo r sentoj -  ornamo  
H ille r  jam m ila jn  kreus id ilio jn  —
(K ia  por Fajfo ĝi estus reklam o !)
—  Kaj m i sjientas... dume Mldealo*  
Atendas en la kun duboj batalo.

D e kaprio lo j klaŭnaj, ho lu l.lo , 
Fr.vole aroganta instrum ento 1 
Disagordita barda m uzikilo —
Liro V*k{ora, m uta en siiento —
C ar ]en dorm etas vi nun en tran’ vilo, 
N e vekiĝante cĉ por la momento, 
lu  supozi povus (hom ’ naiva .) —
Ke v ne spiras piu, ne e&tas v v a l

lu suoozos (ho  orangutango I)
Ke la V iktora faŭko babilema,
„M u tas ’ pro iu pipso sur la lango, 
Kvazaŭ kokina beko laborem a... 
lu  svpozos... Fra kasu lavango 
C i - stultan kapon ! —  bleko rekviema  
lom  tro frua, ĉar V iktora liro  
Malsanas soie... je m?nk’ de 1’ inspiro.

M ank’ de 1’ inspiro... ĉu tiea foresto  
Perf.das eble m alplenon de koro ?
Am' al Fajfanto ĝi ne estas nesto 
Por iu vanta ku lto  aŭ a d o ro :
En ĝi prezentas sin en p len ’ m ajesto  
De Esperanto nia tu t’ valoro I 
Kaj —  la lingvo tiu  ĉarma —
Cu povas l»si la koron m alvarm a ?

O n i parolis, ke por ce l’ vulgara,
Ke por marĉanda budo ĝi eksonos, 
Por butikisto el foir* najbara,
Kiu por pos’ senfunda ĝin bezonos... 
O ni p a ro lis : nur sur p lac’ barara  
In te r hombruo ĝia voĉ* ne dronos,
Cpr vi, p lej kara frukt* de korordono, 
N e linuvo homa estaa, sed ĵa rgono i
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S e d  vi (n i sc fa s , k le l vi e k s o n ’s !) —  

Ne de foira placo latirojn revia:
La Majstro taskon altan fordisponis 
Kaj vi la kordojn llrajn jen ricevis I 
Do kiam mondo surda en dorm* dronis, 
Vi vin al suproj de 1’ spirito levis 
Kaj jen el tie en momeni' radia,
Je fo j unua lir ’ eksonis nia 1

Kaj voĉon tiun atidis ni... Kaj sorto 
Nia en tlu plenumiĝis hcro...
Kara ! aperis vi kun bona vorto.
En matenruĝa krono la Atiroro !
Kun vi en vejnojn venis nova forJo,
Ĝ ar jen  pli vigle ekfrapiĝis koro :
Ni foirejon funde malestimis

Kaj kun la lir' stariĝi — ne ektimis I
Kij nun, post jaroj... jen sub via gardo 
Rimaspiranta sin trenas anaro...
Kaj kiam iras nia avangardo,
N eniu  m iras. ke en Ĉiu paro  
D a batalantaj —  po li unu bardo,
N eniu  m iras en verda tendaro.
Ĝar... de Zelando  ĝis nordaj E s k im j,
K ie ja estas vortaroj de rimo; ?

Ho rim faris ta  ia < o rpo rac io !
G ento  poeta —  dikradika pJanto! 
Parenca sekvas vin en m arŝ’ rnetio. 
Karaj d iscip lo j de 1’ M aj«tro  -  Fajfantc , 
V ic ' de ma streto j en stihom etrio  —
La mezur sto de longec' kaj kvanto 1 
Fajfo kondukas — muzbastarda filo — 
Kun poemaro kaj colm ezuilo.
V ic u ! jen klinas sm jam  ĉies fru r to j:  
lras C olm ajstro  —  Sufiĉos -  Fajfanto ;
Kiel salutas lin de rfimcj punto,.
Sur strof' fiagrantaj kiel brilianto !
Rim oj reonoas per kontentaj gruntof, 
Kvezati ĉe porxa par' de geam antoj... 
Stancoj starjĝas en m ira konsento,
La reglm ento apud regtm ento.

Ksj m alantati sraras V .ktoro  - bardaĉo...

5 / .  ^ r .
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Hplom bo!
Centra Komitato de Sovietlanda Esperantista Unuiĝo pu- 

bliictgis proieston «ontraii XVU universaia kongrcso, okazon ia  
en Gencvo en 1925 jaro. Ion similan esperantista historio 
renkontas unuin  fojon. Enhavo de la protesto tute ne klari- 
gas kaŭzon de tiu unika okazintaĵo al la esperantista publiko. 
La etttoro de 1'protesto sole mencias, ke la kattzoj estas ver- 
Sajne konataj al la organizantoj de internacia Esperanto-movado. 
Sed tio-ĉi, eĉ se estus efektiva, tute re  sufiĉos por klarigo de 
tia protesto ol tutmonda esperantistaro.

C. K. de S. E. U. m ilkovru ia kartojnl Oni dfiru klare, 
kion oni pensas kaj intencas. La protesto havas aplombon 
kaj kuraĝon trakti Svisujon, tradician kaj histonan landon de 
libereco, kiel landon „kie ne oovas esti garantiata per la 
ekzistanta sociordo kaj ekzista-itaj legoj v .v j kaj sekureco por 
la sovietaj civ tanoj*. Ni ettropaj esperaatistoj tion tute ne 
fidas ka) ne povas komprenl. Kontraŭ- Sovietlando estai unika 
en la mondo regno, kiu ne rajtas paroli tiamaniere ne nur al 
Svisujo, modelo de libereco kaj lattlega sociordo por tuta 
mondo, sed ĝenerale al iu ajn kultura regno. T io ĵ kion la  
protesio volas trudi al Svisujo, sole povss rilatlĝi al Soviet* 
lando mem. En tiu unika en la mondo komunista regno —  
rajto de civltano, lia vivo, libereco, digno kaj havaĵo —  estas 
r^duititaj al min m ^mo. Tiea sociordo kaj ekzistantoj leĝoj 
kattzis, ke miloj, eble centoj da miloj de noblaj, senkulpaj, 
altspirita] homoj, civitanoj sovietlandaj kaj ne iliaj civitanoj, 
p o it teruraj turmentoi spertis sorton de msrtiroj en k e lo j. de 
sov.etlanda pĉreiv.ĉajka*. Suf ĉos mencii patriarkon TJ ion ,
mortigitan prelaton Budkiewicz, ĉefapiskopon Cieplak el la  
senlina vtco da alia;.

Kaj tiu-ĉi regno de sovaĝaj kaj tiranaj regnestroj ne hontas 
riproĉi Svisujon Malfacile estas ne ridi kaj satiron ne skribi I 
Sed ni revenu al la temo. La afero kaŝita estas aliloke. En 
Sovietlando libereco ne ekzistas. Esperantistoj kaj ilia movado 
estas same, kiel tuta «ocia v v d  en Sovictlando katenigltaj. 
lli ne povas libere kaj propravole d ire -ti siajn p^ŝojn. C io  
devas okazadi litt sovi’ t anda komunista inspiro de la re Jistaro. 
Kaj ĉ.-tiu lasta verŝajne maipaCBS kun Svlsland* registaro kaj 
volas montri slajn malnonintencojn okaze de Esperanta U ni- 
versala Konjreso en Geneve. Centra Kom iteto de S. E. U. 
ludas ĉi-tie so'e roio i  de obeema ilo. N i ja konas ruslan- 
dajn esp^rantistojn el la tempo antattsovieta. N i estas certaj 
pri ilf. lli ne rifuzus partopre-i ia kongreson en Gencvo, ili 
kontratte avidas sp.ri alm^natt iom da libera a*ro , ĉ ir  Soviet- 
lando sufokigas ilin. Sed bedatt iid e  nun ili tlon ne ; fari, nek
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diri, eble eĉ nek pensi povas, ĉar post iliaj ŝultroj ataras 
»ĉekistoj* kaj ĉiu aperigo de libereca intenco, de inklino ai 
civilizacia eŭropa vivo —  estaa por ili terure danĝera kondam~ 
no kej risko de lastaj eroj de persona libereco kaj eble eĉ 
risko de la vivo.

Tiel la protesto de C. K. de 5 . E. U. devas esti juĝata kiel 
esprimo de malbonhumoro de bolŝevista ragislaro kaj ne libera 
respeguligo de psnsmaniero de esperantistoj de iama Ruslando.

Dr. M ^drkievricz, Lub.in.

TA M M U Z KAJ IŜTAR.
D e A n d rzej IS iem oJtw «ki.

D io  Tammuz mortis.
La pastroj de Babilono disŝ'ris la vastojn kaj surŝutis la 

kapojn per cindro. Ploristinoj ĉirkaŭigis la templon. La ekti~ 
migita popolo alkuris el la kamparo, kovrita per vinberoj, persi~ 
koj kaj rizo.

La malbonaŭgura famo flugis kvazaŭ griza nubo de sablo, 
superŝutante ĉiujn landojn, kuŝantajn laŭlonge de la riveroj de 
Babilonio. Aŭdiĝis unu granda Iiorĝem o:

—  Tammuz m ortis !
Kion vi faros, kamparano ŝtoniĝinta? Kien vi turnos vin, 

patrino, infanojn naskanta, klam renversiĝas de nekonate forto  
faligitaj bazoj, sur kiuj epogis sin Ĉia kredo?

Ĉu eĉ la dioj mortas?
Ĉu vi aŭdas, Babilono? Kaj vi, Ninivo? Ha, ili eŭdaa, aŭ~ 

das, kaj jen paŝas grande funebre konduko kun kepoj kovritaj 
kej sur la kovreĵo kuŝas cindro.

Kaj la okuloj estas kiel cindro kaj la vizaĝoj estas kiel 
cihdro kaj le manoj, kiuj portas la velkintajn anemon- kaj ole~ 
Androkronojn estas kiel cindro.

Kaj la pensoj estas kiel cindro.
I

Ĉar kial mortis Tammuz?
Kial li iris Aralon, malluman landon sen^reveno?
Kial li fris post la malserenan riveron Hubur, kie reges 

Nergal, dio de lepro, kaj la diino Allatu, serpentojn en ia ma~ 
noj tenanta ?

Kie estes putraĵo kaj kadavra odoro, kie ĉiuj m izeroj, Ĉi^j 
malbonsortoj, kien neniem ekrigerdos Merduk. KiaJ irls tien  
Tammuz, dio de 1'printempo kaj vinberoj, lotuso kej rizo?
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Tam m uz mortis, Ĉar tiel volis Ea, dio de la saĝeco. Li 
volis, ke Tam m uz m ortu kaj nc malhelpu en 1 iaj intencoĵ.

Ĉ ar Tam m uz estis am a:o de lŝtar. Ĉ ar ei ĉiuj diinoj 
Iŝ tar estis la plej bela. Ĉ ar iŝtar amis Tam m uzon per amo  
reciproka.

Ĉ ar Ea ankaŭ smis Iŝtaron kaj vlcis, ke ĝis hism v.vas 
Tam m uz, ĉiuj liej penoj estos vanaj.

lun do m atenon ii eliris antaŭ Eritu, sian palacon, kaj 
mansvingis je la Sendito de M orto .

T iu  malsuprenkvris Aralon, trempis la manon en la akvoj de 
rlvero Ĥ u b u r kaj lr s poste al Tam m uz kaj m etis signon sur 
lia frunto.

Unu horon pli poste pcliĝ is la v’zeĝo de Tam m uz. En 
sama m om ento ĉiuj fo lio j sur arboj kaj ĉiuj floroj kcm encis v : I k .

Kaj ankoraŭ unu horon pli poste la okulo de Tam m uz  
far ĝis rigida, la floroj nigriĝis kaj la ĉielo komencis kovri sin 
per nuboj kaj plori per pluvoj.

Kaj en la tria  horo fo rflu ĵis  la spiro el la b rjs to  de 
Tam m uz. Kaj samtempe lev.ĝis la aitvoj de ia riveroj Frat kaj 
T ig ro ,. ŝaŭm rulante.

Ĉ irkaŭ ita  de nevidebla sekvintaro  1 al mem  nevidebla  
fo iiris  Tam m uz cn la landon sen reveno kaj lŝtar kun m al^aega  
kiel noftto vizaĝo enferm iĝis en la orienta parto de l’pelaco Eritu.

In te r cipresoj ka j rododendroj aperis Ea kaj rigardas.
Kiom  da m ildeco en lia majesta vizaĝo 1 Kiom  da boneco  

lumas en lia j grandaj oku lo jl Kiom da indulgemo vd ig is  la  
aaĝeco sur lia fru rto ?

Li vidas en ia palaco Jŝtaron, kiu kuŝas kun v'zaĝo kaŝita  
en kusenoj.

La koro diris al l i : mi amas ŝin. Kaj tuj poste la p r j -  
dento diris al li: dividu. Iŝtaron kun Tam m uz.

Tam m uz Iris en la landon de Aralo, post la riveron H ubur, 
post la  sep pordegojn, profunden inter la sep fortikaĵojn.

Kaj en Eritu  Iŝtar, la diino de amo, restos sola. In ter  
palm oj kaj tam arindoj ŝi promenos scla ŝ iia ia  de siaj diaj 
voluptemoj.

Kiam  ro k te  la sop*roj m alferm o i ŝ-ajn palpebrojn. ŝi ne 
ekvldos apud si Tam m uzon. K am la pasioj ekbrulos en ŝi per 
flam oj, ne el kiu ŝi havos le eblon surĵeti ia m anojn je  la kolo.

Si eksidos sur la kuŝejo so!a, turnante la ardan ta jno ku lo jn  
*en ĉiujn flansojn. Kaj prokaime staros Ea, la bona, pacienca E b.

Tiel dlris el li la ssĝeco. Ea obe's ĝin kaj jen li staras 
inter la rododendroj de Eri.u rigardante, kiam la benata rezulto 
ĝojigos liajn okulojn.
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Sed Iŝtar ne moviĝis.
Si sentis ia proksimecon de tiu, kiu estis la saĝeco, 

kruela saĝeco.
Kiu kredis, ke per sia prudento li deĉJros la ideogramojn 

de ama, m isteroj.
Li perdiĝos en la unua skribsigno!
Jes —  vi eraras, Ea!
Antatf destinadu la sortojn por miUonoj de kampaj lilFoj 

kaj aliaj m ilionoj de blrdoj subĉielaj, al homoj kaj dioj, tero 
kaj firmamentoĵ —  sed vi antaŭdestinos nek unu sorton de 
1’amo.

Ĉar la amo rekonas neniajn leĝojn, blinda estante en siaj 
decidoj. Je Ĉio ĝi decidiĝos, ĉion ĝi kontratfstaros.

Iru, E a! Vi ne venkos la amon!
Vi ĝin nur premegos. Sed des pli malbone por vi.
Vt ne inklinigos ĝin al vi.
Vi povas ĝin mortigi. Sed kion vi faros tiam  mem?
Ekrigardu pli atente Iŝtaron. Ea, vi ne ekzistas por ŝil
Malbone konsllis al vi via saĝeco. Ishar amas nun la 

rememoron de Tammuz. *
Vi suferis, kiam viv?s Tammuz. Ea, vi suferos dckduoble 

pli m u’te, kiam Tammuz mortis.
Ea, v’a ago estis —  senprudental

Amara ekrido aperis sur la vzaĝ o  de l ’dlo. Li m ttis  la 
manon svr la frizlta barbo kaj ekmeditis.

Post momento li ekiris en ia dire^to de la palaco.
Ki ekstaris ĉe la kuŝejo de Iŝtor. kliniĝis super ŝi. Poste 

ambatfmane prenis li Ŝin delfkate ie la temoioj kaj diris milde:
—  Ĝu vi acias, kie fluas la fonto de 1'vlvo?
La diino ektremetfs, levis la m irigitajn okulojn, ekpensis

momcnton kaj respondis hezitante:
—  M i scias.
—  Post Ia fonto de 1’m orto? "
—  Jes.
Ea serioziĝis. Duan fojon li sin ekkaptfs je la frizita  

barbo, sunrenlevis demande la brovojn kaj diris:
—  Vi frus tien ?
Iŝfar leviĝis de la kuŝtjo. Sulko de decido tratrenĉis ŝfan 

brunan frunton. u i respondis decidevoĉe:
—  M i irus tien.
*— Kaj scias vi, kfo atendas vin tle ?
—  Mi scias precize. '
—  Ka, vi elportus ĉfon ?
—  M i eiportus ĉion. (fiiif itd )

Tradukis  W iodsira ierz P fe iffe r.
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Prof. W icherk iew icz o Esperancie.
W ybitny okulista polski, profesor Uniw ersytetu Jagiellort- 

skiego w Krakovvie, ŝ. p. prof. Bolestaw W icherkiew icz, ktdry  
zm art podczas wojny, byt, jak wiadom o, bardzo wysoko ceniony  
w catym ŝwiecie naukowym. Znany byt jako radzw yczajny  
polig lotta, ktory wtadat zupetnie biegle, taksam o jak rodzim ym  
polsŝim, ĴQzykami: nism ieckim , francuskim, angielskim  i w loskim . 
Na terenie miQdzynarodo *y c h  zjazddw lekarskich w ilc z y t gor- 
1 wie o rdw norz$dne stanowisko Polakĉw, ;ako narodcwoŝci, 
przy reprezentacjach narodowych. Zdaw atoby si^, ±e takl po - 
lig lotta zupetnie nie odczuje jako takiej potrzeby j$zyka E spe- 
ranto. Tym czasem  w 'aŝnie on, ten biegty poliglotta, bardzo  
w yraznie zrozum iat, jak znacznq trudnoŝĉ stanow i na zjazdach  
lekarskich m i^dzynarodo wych porozum iew anie si£ w obcych 
j$zykach. W icherkiew icz w broszurze p. t. „W ycieczka do 
H iszpanji" (Krakdw 1903. G ebethner i S -ka ) nawoiuje do po- 
wa±nego zastanow .enla s!q nad w prow adzeniem  Esperanta. 
N ajlep ie j odda m otywy jego dostowny cytat z powy±szej 
b ro szu ry :

„....powstal taki zam ^t, ±e n.epodobna byto ani rozum ieĉ  
m<SwiQcych, eni byĉ zrozum ianym . Odczutem  to zwteszcza dnia 
nast<*pnego w ro li przewodniczqcego, gdy wypadeto celem  pro- 
w adzenia dystusji uwa±aĉ r a  ka±de siowo i zapaf z}dnych  
w ien ia  tagodziĉ wŝrĉd nieopisanego zgiet ;u. Jezeli ju i  ta 
okolicznoŝĉ utrudniata nale±yte traktow anie przedm iotu, to 
nierĉw nle w i^cej jeszcze strona j<?zykowa. Hiszoartscy czton- 
kow ie, a tych oczywiŝcie byto najw i$cej, pozw alsli sobie rzecz  
przedstaw iaĉ w ĴQzyku ojczystym, aby zaŝ innym nie posiada- 
jqcym tego, zreszt^ pi^knego, j$zyka, utatw iĉ zrozum ienie przed- 
m iotu, podawano w kortcu zazwyczaj w j$zyku francuskim  t. zw. 
rezo lucje , ale czytane tak, ze treŝĉ niem al jeszcze m niej mogta 
byĉ pochwyconq. Z  takiego trakfow am a sprtw  naukowych nie 
m o ie  wyniknqĉ w ie lka  korzyŝĉ, a ta t , zdaje si^, byto l w innych 
sekcjach.

Zam iast um o±liw iaĉ rozw iqzyw anie zagadniert naukowych  
na mi<jdzynarodowych kongresach, utrudniam y je przez to. i± 
coraz wi^cej j$zyk6w  dopuszcza siQ jako o fic ja lne . Jezeli 
tr jd n o  nam zgodziĉ siQ na jedenĴQzy<, np. francuskl (zw alczany  
przez N iem c6w  ze w zgl$dĉw  szowinistycznych) to mo±e bytoby 
na czasie zastanowiĉ si$ pow a±nie nad w prow adzeniem tspcrcinto, 
(Pod&reŝlenie W icherk iew icza).

Zam iast oddalaĉ si^ przez w prow adzenie w e iy  Babel, 
w nniŝmy si$ zbli±yĉ na polu wiedzy, bo w tem  braterstw ie



naukowem szukaĉ naleiy prawdziwego nie tylko posfqpu wiedzy 
i sztuki, ale ztagodzenia przeciwieristw politycznych. Czy kiedy 
do tego dojdziemy?

Ten chaos fezykowy dal si$ wla£n’e na tym ostatnim  
kongresie wielu we znaki, to te i slusznie dr. Pr?gowski wnidst 
do komitetu kongresowego rezolucj$, wykazuĴQCQ koniecznoŝĉ 
dqienia do uĵednostajnienia sposobu porozumiewania siq na 
kongresach miQdzynarodowych. Co komitet z wnioskiem tym 
zrobit, nie w iem “.

Tyle W icherkiewicz. Gtos autorytatywny W icherkiewicza  
nie powinien przebrzmieĉ bez echa u lekarzy polskich. Skoro 
medycyna polska ma pracowaĉ I stantjĉ ’ako rĉwnorz^dna na 
terenie nauki miqdzynarodowej, bytoby na czasie zastanowiĉ 
siq powaznie nad wprowadzeniem Esperanta na tym terenie.

D r. M a k sy m llĵa n  B la ssb e r g  (K rakovv).
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Pola Mkademia Esperantista Societo.
En aiigusto 1924 estis fondita Pola Akademia Espcrarr- 

fistn Societo. Molgrtii mellonga &ia vivo’ dank, al e re -^ io  de 
la fondintoj, la Societo disvo’vis frandan kaj sukcesan agadon 
d® nia afero, precipa intar pola atudentaro. O ni aranĝ^is ',vrson, 
gvidatan de S-ino Evgenie Cense, en klu partoprenas 25 novaj 
memb’ *j.

Ĉiuvendre^le okazas kunvenaj, dum kiuj eatas legataj re - 
feratoi, raportoj ktp.

La 12'XII —  1925 okazis unua far\unvsno. dua» kiu oni 
akceptis statuton kaj Internan regularon. Poste oni elektis 
estraron en la sekvanta konaisto s S«ro M, Trochlmowski —  
prezidanto, S-ro R. Artynlewicz —  vicprezidanto, S-xo T. G ra- 
bowski — ffen. aekretario, S -ino  K. Ligodziriska —  sekr^tario, 
S-ino K. Radomska —  kasisto.

Z Polskiego Hkadem ickego Towarzystwa 
Esperantystow.

Od korgresu wiederiskiego w r. 1924 datufe siq znaczne 
w zm oienie ruchu esperanckiego. Pototono trwsty fundament, 
na Vtdrym niezawodnie powstanie podwaiina przysztego 4wiata 
braterstwa —  zatoiono Polskie Akademlckie Towarzysfwo Es- 
perantyst<5w. Ruch nasz wszedt teraz na odpowicdniq dror^,. 
Lowiem do m lodzieiy nale ly  przyszty ŝwiat.
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Polskie Akademickie Towarzysfwo Esperantyst6w rozw in$- 
to od zarania swego istnienia owocn« dz>atelnoĉ6 na polu es- 
perantyzmu. Towarzystwo z niestychanq wprost szybko£ciq 
wzrasta, co nader dodatnio m6wi o polskich studentacb. P rze- 
szedt widaĉ czas zasktepiania si? w ciastych ramach zaj«ĉ  
zawodowych, polsVi akademik zac2yna przyjm ow iĉ w ie lre , 
a szlachetni) ide^.

P on iew ai opinja polska ;est sceptycznie vsposobiona do 
ruchu esperjr.ckiego. Polskie Akademickis Towarzystwo Esoe- 
rantyst6w uwa tato sobie za pierwszy ocow qzek daĉ dowody 
2ywotnoĉŝ=i naszej idei —  wydano mimo trudnoŝci finansowych, 
przy poparciu Polskiego -Towarzystwa Esperantyst6w afisz pro- 
pagacyjny, k tĉ r / rozwicszoay dwukrotnie dat spodz,ewane 
rezultaty.

Dnia 12 grudnia r. b. odbyto si$ pierwsze W alne Zebra- 
nle. Na przeu odniczqcego wybrano p. Henryka Eerencowicza. 
Po om 6wieniu kilku ws'$pnych spraw przystgpiono do przyj?- 
cia Statutu, opracowanego przez Zarzqd organizacyjny oraz 
Regulamin wewn«trznego zarzqtu  i sekcji. Na mocy ostain ie- 
go zostaja powotane do iyc ia  3 sekcje: propagandowa, ktĉrej 
kierownikiem  zostaje pan J#n Ferencowicz, pracy wewnetrznej, 
kierowniczka p. Irena Kŭhn6wna oraz finansowq z nader ener- 
gicznym swym kierownikiem  p. Tadeuszem Szomartskim.

Nastepnie wybrano pierwszy zarz<d w sktadzie n as t^ p u jv  
cym : p. Trochirr owski Mieczystaw prezes, p. Artyniewicz 
Roman —  wiceprezes, p. ŭrabowski Tadeusz naczeiny sekre- 
tarz, p. Eagodzirtska Komilla —  sekretarka, p. Radomska Kazi- 
miera —  skarbniczka.

Komisj? rawizyjnq wybrano w nsst?pu^cym  sktadzie: 
p. Kŭhn6wna Irena, p. Kamirtsk W aciaw, p. Jaraczew sk i Edm und

Po przem owie prezesa u«onstytuowanego zarz^du p. T ro -  
chimowskiego, w ktĉrej z zapatem nakreŝl.t program przysz'ej 
pracy Towarzystwa, p rzy .? ta kilka w aiosk6v. M i?dry innem i 
ne wniosek p. Kamirtskiego zebranie jeonomy£lnie i z e n tu za z -  
mem postanawia zaprosiĉ p. prof. Odo Bujw.ds na hono*owe- 
go prezesa Towarzystwa oraz p. E uge iie  Cense i Dr. A ntoniz- 
go Czubryrtstiega na czton«6w honorow/ch. P ociem  p6tnym  
} i/t vneczorem zebranie zamkni^to.

Zarzqd Towarzystwa stale w piqtki urzjjdra zebrania refe- 
r«*owo - towarzyskie. Do tej pory wygtoszono nastepujqce ref?- 
i aty: »O organizacji ruchu esperanc s i e ’ o “ p. K. Lsgodzirtskie- 
go, 2 referaty ,O  powszechnych kongresach esperantyst6w* 
p. T  Grabowski, .Propaganda i p.-opagowanie* p, M. Trocb i- 
mowski.

W  ubiegty piqtek p. Dr. Czubryrtski wygtosit ciekawy od- 
czyt w Towarzvstwie o ruchu esocranckim, poczem pani Cense



w doskonatej esperanckiej przemowie skreŝUta swe wrazenia 
z ruchu esperanckiego w rdinych krajach, a tak ie  w£rod chiri- 
czykdw.

W styczniu r. b. urzqdzono ,CzarnQ kaw§* dla cztonkĉw  
Towarzystwa, podczas ktdrej w mltym koleleriskim nastroju 
przyjemnle sp^dzono wieczdr.

W  tym£e miesiqcu Towarzystwo wespdl z Polskim Towa- 
rzystwem Esperantyst<5w otwiera drugi kurs j^zyka Esperanto 
ktdry prowadzi jedna z pierwszych z awczyri j$zyka, pani 
E. Cense.

Staraniem Zarz^du pozostaje pod kierownictwa Prezesa 
p, Trochimowskiego Wydziat prasowy (Gazetara Fako), ktdrego 
zadaniem jest rozpowszechnianie Esperanta przy pomocy prasy. 
Dzi^ki zablegom wspomnlanego Wydziatu redakcja doskonale 
redagowanego organu akademicklcgo »Nurt , ktdra nakre&lila 
sobie nader humanitsrny prOgram dzlatania, decyJuie si<j |ednq 
stronic^ swego poczytnego pisma polwi^ciĉ sprawozdaniom z 
ruchu esperanckiego.

Towarzvstwo nle zasklepia si$ w ramach statutu. Oto Za- 
rzqd poczynit ju t kroki w cel i  tworzenia podobnych Towa- 
rzystw w innych oirodkach akademickich.

W przyszloŝci powstaĉ ma Federacja Polskich Akademic- 
kich Towarzystw Esperantyst5w.

Z tego krdtkiego sprawozdania kroMkarskiego widaĉ, ±e 
nasza m todziei akademicka interesowa<5 si$ poczyna bardzo 
iywo wiel <a ideĴ4 csperanck^ i dzielnie dopomaga starszym 
esperantystom w jej szerzeniu na gruncie Warszawy.

Dnluenalne cechy I zolety lezyka Esperonto.
Listopadowy numer „International Language’ poŝwi4Cony 

jest catkowicie sprawom maĴ4cym zwiQzak z naukq Esperanta 
(Special Education Number). Niezmiernie ciekowe znajdujemy 
w nim dane, ktdre podajemv poniiej.

lnstytut Rousseau w Ganewie zaprosit w 1922 r. wybitnych 
przedstawicieli nauki, kt<5rych do$wiadczenie w sprawach Espe- 
ranta byto znanem, na konferencj^. Zgtosili si£ delegaei 
28 patfstw, pomi$dzy nimi i delegat polski. Obrady byty pro- 
wadzone w j^zyku Esperanto. Oficjalny raport sekretarjatu 
stwierdza, ie  delegaci wszystkich paristw znakomicie si<» poro- 
zumiewali, iadne ttomaczenia nie przerywaty dyskusj , jedynie 
jeneralnv sekretarz Ligi naroddw w mowie powitalnej u±yt ĴQzyka 
angielskiego. Obrady, ktdre w innych warunkach trwaĉby mu- 
siaty okoto 10 dni. orzv uLyciu Esperanta trw ity  3 dni tylko.



Trzy zasadnicze sprawy w niesione przez prof. Bovat bvty:
1) Czy nauka Esperanta przeszkadza studjom j$zy/ca oj- 

czystego.
2) Czy jest przeszkod^ w studjowaniu ]Qzykow obcych.
3 ) Czy ulatw ia zrozum enie g.-amatyU ]Qzykow obcych. 
Rezu tat tych dociekari byt nastQpujijcy:
Esperanto i jego gramstyka utatwia zrozum ienie zasad 

gramaiycznych j^zvka ojczystego i occych jtzy k 6 w f jako te i 
j^zyk6w klasyczny::hf rozwija sity rozumowania i wyjaŝnia w la- 
ŝciwe znaczenie wszysth.ich koric6w*k, sufiks6w i prefiksow. 
Chiriski delegat przytem zaznaczyt, ±e w Chinach nauka j$zyka 
angielskiego trwaĉ musi 6 lot, francuskiego 7 lat, niemieckiego 8, 
rosyjskiego 10, podczas gdy Esperanto wymaga tylko dwutetnicj 
pracy cla catkowite^o wtadania nim. Pozatem  zaznaczvt r6w niet, 
ze jakkclw iek Zamenhof nie znat Ĵ£zyka chiriskiego, lecz Espe- 
ranto w zasadniczych swych prawidlach zbudowany jest na 
wz6r tegoz.

Wan Kenn, ctvriski czlonek kom itetu esperanckie^o, 
w skazute wprostf ie  Esperanto posiada ch o ra 'te r uniwersalny 
n e  tylko w stoiunku do narod6w i  j$jzyk6«< kultury europejsk^ej, 
lecz i azjatyckiej. Ciekawe sq podobicristu a pomi^dzy ĴQzykiem 
Esperanto i ĴQzykiem chiriskim. Budov/a liczebnik6w esperan- 
ckich, jak  pcdaje W m Kenn, ie t identycznie ta sama, jaka 
istnieje w ĴQzyXu chiriskim. Pref ,ksy i sufiksy posiadajq w j£zyku 
chiriskim toz samo zasa^nicze znaczcme w hudowie i tworzeniu  
st6w chiriskich, jakie nadat im Zam enhof w Esnerancie Siowa  
zto lone, jak esperanckie: kur sid|o, liber,tem p‘o, antaiVparolo, 
verad u o  lub dujor versio w j$zyku ctvriskim. kt6ry  jest j^zy- 
kiem monosylabicznym i w kt6rym jedna sylaba nle m cze wy- 
starczyĉ dla wyrazenia po^adanego sensu» sq budowane r6wnie 
tatwo jak w j^zyku Esperarto . W czmy choĉby chiriskie stowo 
*tung-ci-cc]a. Tung  odpowiada esperanckiemu ,sam *, ĉi 
„idea, cci —  koric6wce >anou, czyli razem : „Sam ideano“. Ci 
odpowiada esperanckiemu „mem", ti —  esperanckiemu „3tari“, 
ci-lt —  memstara.

T o i samo podobieristwo spotykamy w budowie czasownik6w  
i ich cza«6w i tryb6w. Czas przeszly w j$zyku chirisklm tworzy 
si$ przez dodanie i co oznacza „kiedyŝ“, czas przyszly przez  
dodanie cang^ co oznacza „potem “, przeto i chlriskie odpowiada 
esperanckiea u 9cang  chiriskie odpowiada esperanckiemu „os“.

Podonieristero budowy jest wediug Wan Kenna zdumiewa- 
j^ce. K criizy  on sw6j szkic por6wnawczy zaznaczeniem . ±e 
jakkolwiek j?zyk chiriski jest jednym z najtrudnie]szych I naj- 
bardziej nieprawidtowych j£zykowf lezz te trudnoŝci skompen- 
sowane 84 pewnemi utatw ieniam i i regularnymi prawidtami, kt6re  
zbiegiem okolicznoŝci byty wprowadzone i do j$zyka Esperanto, 
czyniftc go przez to prawdziwie uniwersalnym. T. K.
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Miesi^c esperancki.
„Espero K ato lika” , oficjalny organ mi^dzynarodowego

zwiqsku katolickiego, w jednym z ostatnich numerow r. ub. po-
daje szczeg61y X X V II mi^dzynarodowego eucharystycznego kon-
gresu, kt6ry w roku ubieglym odbyt si^ w Amsterdam e.
Podczas solenneĵ procesji powiewaly setki sztandardw a mi£dzy
niemi i esperanckie holenderskiej Katolickiej ligi esperanckiej
1 kota Roterdamskiego. N iestety na licznych posiedzeniach
przewa±na cz^ŝĉ stuchaczy nie rozumiata ĴQzykdw obrad. „N a-
dejdzie czas", pisze „Espero kato lika”, myŝlqc o jQzyku Espe*
ranto —  ,±e  zebrani na kongresach euchsrystycznyc i b$dq
porozum iewali sl$ i stuchali obrad we wsp6lnie zrozumiatym
przez wszystkich j^zykuM.

« •
. Gazeta Koŝcielna”, wychodzqca we Lwowie, podaje nast^- 

puj^ce stowa godne uwagi: ^Bl^dem byloby pozostaĉ obo ctnym  
wobec roli, jakq ju± dotqd odgrywa Esperanto. N iestety btqd 
ten popetniamy w Polsce. Czy styszy si$ u nas o jakich kato- 
lickich esperamystach ? Katolicy innych kraj6w wyprzedzih nas 
pod tym wzgl^dem M.

«France Esperanto" podaje ciekawe uwagi o konferencji 
politycznej londyriskiej w sierpniu r. ub. Urz^dowy ttomacz 
niem iecki przetlom aczyl odpowiedz niemieck^ w sposob tak 
nieprawidtowy i tak przeciwny duchowi oryginalu, ±e anglicy 
i francuzi nie mogli pows rzymaĉ si^ od okazania swego zdzi- 
wienia i oburzenia, k tĉre  omai nie zakortczylo brutalnie konfe- 
rencji, gdy± byt on ttom aczem  nie tego, co uszy Jego ustyszaty, 
lecz swych osobistych uczuĉ niemicckich. Sprawa niezb^dnoŝci 
j$zyka pomocniczego, jakim  jest j^zyk Esperanto, okazuje 
w calej jasnoŝci, a tlom aczenia zrozum iale dla wszystkich bqd^ 
zgodne z przeprowadzonemi tezami podanemi do tlom aczenia.

W gtownych biurach pocztowo*telegraficznych w Estonji, 
w kf6rych znajdujq si^ urz^dnicy m6wiacy po esperancku, wy- 
wieszono tab liczki z napisem: „Tu m6wi«> po esperancku*.

Otrzym aliŝm y ostatni numer m iesi$cznika esperanckiego 
wLa Poiicisto". oficjalnego organu wszechŝwiatowej ligi poli- 
cyjne*. Num er ten zawiera bogaty m aterjal, kt6ry zainteresowaĉ 
mo±e nie tylko zawodowc6w, lecz i szerszy og6l czytelnikow.

_ •
W  Budapeszcie samideano Marich zorganizowal z powo- 

dzeniem kurs. Esp. dla tram wajarzy, a samideano Sturm  taki± 
kurs dla kolejarzy. W Sztokholmie redaktor Gazety kolejowej
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(Swensk Jarnvagstldning) prosi o artykuly o Esperancie, jako te i 
?amierza drukowzĉ kurs Esperanta w swej gazecie. Adres • 
Hantver Karegatan 12, Stockholm.

Prezes paryskiej izby zandlowej wyslat do podsekretarza 
poczt i telegraf6w list, w kt6ryin prosi rz$d francuski o za- 
tw ie r '’zenie pos anowienia 5-go zebrania Ligi naroddw o uzna- 
niu Esperanta jako j£zyka jasnego i wyraznego w stosunkach 
telegraficznych.

Podajemy za «France Esperanto* szczeg6Ty w zwiqzku  
z odbytym w Londynie 1 m i^diynarodcwym  kongresem energji.

J$zyka angielskiego uiyw jdo 278 uczestnikdw, nale±qcych 
do nastepu’qcych kra jdw : Niem cy (23 ), Austrja (19), Chiny (1 ), 
Danja (1 0 ). Estonja (2 ), Stany Zjednocz. (39 ), Anglja z domin- 
jam i (74), W?gry (2), Wtochy (15), Japonja (2), Norwegja (17), 
Polska (1), Peru (1), Hiszpanja (6), Syberja (1), Szwecja (38), 
Szwajcarja (2), Chechosrowacja (1), Jugostawja (1). Francuski 
j£zyk byt uzywany tylko przez 27 uczestnik<5w: Austrja (1), 
W tocky (3). Rumunja (1), Rosja sowiecka (8), Francja (10), 
Szwajcaria (1). Z  punktu widzenia francuskiego, cyfry te s$ 
niepokoj^ce, uo, bqdz co bqdz, wskazuje, francuski ĴQzyk 
nie jest i nie m ote byĉ mi^dzynarodowym. Ale zda;qc sobie 
spraw£ z przemdwieri obco^rajo wcow, kt6rzy usitowali s’^ wy- 
f£zyczyĉ czy to po angielsku, czy po francusku, a przem awiali 
jakimŝ iargonem , ktory nic wsp31negĉ> nie miat ani z mowi| 
angielskq, ani z francusk$. gdyz je straszliwie okaleczat, wy- 
snuwa siq jedyny wniosek, ze j$zykiem niezb$dnym w u iyc iu  
na mi?d zynarodowych z jazd ich  m o ie  i winien byĉ jedynie 
Esperanto.

Na XVI Kongresie w Wiedniu zalo ion^ zostata Wszech- 
ŝwiatowa Liga Kolejarzy E 3parantyst6w (ru tm onda Esp. Ligo Fer- 
vojista). Organem oficjalnym jest 9Austria Esperantisto" (wyda- 
wany w Kornenburgu, Howeagasse 1 ; o rg in  ten jest r6 < n ie t
organem ws rechŝwiatowej ligi pacyfistycznej. „Austria Espe- 
rantistotf w numerze 25 z grudnia r. ub. wzywa kolejarzy wszy- 
stkich kraj6w do zapisywania si^ na cztonk6w Ligi.

CzyLacay w .G lo s ie  Lubelskim" z dnia 21 ’X Il r. ub. pod 
rubrykq ^Propaganda turystyki w Polsce* co nast^puje: „N ie - 
bawam odb^dzie si^ w Warszawie posiedzenie m Qdzyminister- 
jalnej komisji turystycznej w zwiqzku z przej^ciem  tych agend 
od Ministerstwa Handlu i Przemyslu przez Ministerstwo K o le ji, 
celem rozszerzenia z ikresu  propa{acyjnego tu?ystyki w Polsce. 
LO!ychczas po macoszemu traktowany ten dziaf ±ycia spotecz-
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nego, chociai przy na le iy tym  kierownictwie m<$gtby si^ on 
przeksztatciĉ w dziedzin^ o du ie j doniostoSci ekonomicznej dla 
Polski. W stusznym zrozumieniu tej sprawy Polskie Tow. Esper., 
O d d z iit  w Lublinie, zwr<5cito siQ z obszernie umotywowanym  
m em orjatem  do Ministerstwa Handlu i Przemystu, przedsta- 
wiajqc korzy£ci i po lrzeb f rozszerzenia zagtanict) propagandy 
o walorach turystycznych i balneclogicznych Polski, zalecajqc 
u iy c ie  w tym celu ]^zyka mi$dzynarodowego Esperanto jako te i 
i wszech&wiatowej organizacji esperantyst<5w. Tej drogl dla 
celĉw  reklam y u iy lo  ju i wiele parfstw jak Austrja, Fintandja, 
Butgarja, Czesi, Kalifornja, jak r<Jwniei znaczra iloŝĉ po,zcze~  
g<5lnych m iast: Psry±, Budapeszt, Monachjum, Praga Czeska 
i w iele innych. Szczegdluiej targi o charakterze mi^dzynaro- 
dowym posluguje si$ reklam^ przy pomocy Esperanta, miano~ 
w ic ie : targi w Bazylei, Lipsku, Frankfurcie, Lyonie, Wiedniu, 
Reichenbergu Wroctawiu i Gdarfsku. U nas dotychczas ukazat 
si$ w Ĵ£zyAU Esperanto przewodnik po Krakowie, Tatrach, 
Pieninach i Bydgoszczy*.

Zwi(jzek urz$dnik6w w Wicdniv, liczQcy 30 000 cztonk6w, 
vtw orzyl Esperanck^ CrganJzacj^ urz§dnikdw (Esperanto-Org&~ 
nizo de la Postenhavantoj de la urbo Wien).

W numerze 225 „Esp. Trium fonta* z racji pogrzebu Sien- 
kiew icza i prz^zram a nagrody Nobla Reymontowi ukazaly siQ 
obszerniejsze : yciorysy Sienkiewicza i Reymonta, napisane przez 
p. W iesenfelda.

«
Durfski prezes ministrĉw zwrocit si$ do esperantyst<Sw 

tem i rtow y: „M acie Panowie moje pozwolenie propagandy 
Esperanta ŝrĉd io tn ierzy. Gdyby kt<5ryŝkolwiek z oficerdw  
czynit temu przeszkody, proszc ni;Q zawiadomiĉ o t^m. (Le 
M onde Esp. Nr. 4 (135).

Szwedzkie kierownictwo sprawami telegrafu przyznato ĵq~ 
zykowi Esperanto prawa j$zyka wyraznego. Po orzeczeniu Ligi 
narod<5w j^zyk Esperanto rozmaite narody wprowadzaja do te le-  
grafu i ra ijo te le g ra fu ; ptaci si$ za niego taks^ nie jak za szyfr, 
ale jak za ka±dy z iyĴQcych 1 przyj$tych do danego urz^du 
telegraficznego j$zykow. <

Szwedzka gazeta kolejowa drukuje w ka±dym numerze kurs 
Esperanta.

W  numerze 227 .Esp. Trium fonta” znajdujemy skrdt mowy 
Leo Belmonta. wypowiedzlanej na pegrzebie Klary Zamenhofowej.
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„BultenO de Internacla Labor~Oficejo“ (wydawany po es* 
perancku wBiulelyn mi^dzynarodowego biura pracy“) w Nr. 11 
podaje ciekawy zesptfi artykuttfw: O  organizacji pracy w Anglji. 
o spotecznej asekuracji w Bulgarji, o godzinach pracy, o pro* 
blemach powojennych mieszken'owych, artykut o Francji w sto- 
sunku do konwencji oŝmiogodiinne^o dnia pracy, o m i^dzyna- 
rodowem zmniejszeniu koszttfw u rzymcnia, o nocnej pracy 
w piekarniach I inne. W numerze W  tegot „Bulfeno*‘ znajdu e  
si^ dtuiszv artykut o zatwierdzcniu przez Polsk^ 13 m i^dzy- 
narodow/ch konwencji dotyczqcych warunktfw pracy fabrycznej.

M iesi^cznik genewski „Esperanto* z powodu ŝmierci Klsry 
Zamenhof podaje wspomnienie ia tobne Edmonda Privat o 
ionkach Ludwiku i Klarze Zamenhof, zatqczajqc podobizny ich 
poxtrettfw z roku 1897,

„Gtos Lubelski" p o d a je : W  niedziel$ 4(1 r. b. o godzlnie 
12-e? adwokat i notarjusz z Berlina Lŭneck rozgtosit z radja~ 
stacji w K6nigswŭrsterhausen w 'f$zyku E sptranto  zaproszsn c 
skierowane do wszystkich adwokattfw ŝwiata celem  zorganizo- 
wania si<* w Berlinie w ŝwiatowe towarzystwo prawnicze, M owq 
Lŭbecka przej^fo rtfw niei w Lublinie.

Ricevitaj gazetoj.
Amerlka Esperantisto (4 , 8[9), Arbelder Esperanti3ten (3  4), 

Aŭatria Esperantista (4 ,5), Belga Esperantisto (7|8, 9|10), Tce  
British Esperantist (235;37), Bulgara Esperantisto (3[4), Bultcno  
de Internacie Labor -  O ficeĵo (1 0 1 1 ), Esperanto (8  9, 10, 11), 
Esperanto Trium fonta (216)222, 22S[228|, La Espero (11 [12), 
France -  Esperanto (3 1 ), Germana Esperantisto (11|12), Gtos Lu- 
belski (348 ,5), Heroldo de Esperanto (1 ), Holanda Esperantis- 
to (44)52), Hungara Esperantisto (6[8), Inform oj de Esperanta 
Asocio de Estonio (12 ), International Language (1 1 ), Literatura  
Mondo (10|12), M arto (1 2 ), Le Monde Esperantiste (4 ), N.orvs- 
ga Esperantisto (3 |4), La O ra  Epoko (7 ), La Policisto (9[10). 
Revista del Ateneo (4 |5), Revista Universale (2 ), Semiato (4 3 ^ 4 )  
Sennacieca Revuo (1o|14), Sennaciulo (6 ,10), La Suda Kruco 
(52 [53), La Suno Hiapana (8 9 9 1 ).

R e d a k to r o  kaj e ld o n a n t o : S T A N I S L A W  K A R O L .C Z  Y K

Redakcio kaj Adm inistracio : Warszawa, Kr<51ewska 19.
Funkcias nur jnerkrede kaj vendrede de 7 V» ĝis 9 h. vespere.
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Do

Polskiego Towarzystwe EsperantystĜw
Warazawa
K ro icw »«a 19.

Niniejszym uprzejmie prosz$ o zaliczenfe mnie 

w poczet Czlonkdw —  rzoczywistych —  popierajqcycĥ 
Towarzystwa,

Imiona............................................................................................

Nazvvisko

Zaw Ĵd......... .....u...»..................................................................................

DokJadny adres.................................. - ........................................

Przy niniejszym raljjTzam »1. 7.— 19.— • )  jako

wpisowe i, skladk$ za rok 1925.

MiejscowoS<5 i data

Poei^iS:

• )  UWAGA. Wplsowe wynoal zi. 1.— Sktadka roczna dla 
Czlonka Rzeczywistego zt. 6. - ,  Popierajecego zl. 18,—





„Roczniki Katolickie”
wydamy w styczniu 1925 r. po raz trzcci, tym razem za rok 1924. 
Zach$caĴ4 nas do tcgo ±yczliwe listy bisk^p<5w polskich oroz roz- 
liczne przychylne reccnzje, z kt<Srych przytoczymy choĉby „Dnio 
Polskiego" (Warsz. z 13. IX. 24): »X. C. jako kronlkarz posiada dwle 
ccnne zalety, formalnn i moralnn, ’ pisze stylem bardzo ±ywym 
i barwnym, chod pelnym prostoty i w ocenie zfawisk jest spra- 
wiedliwym tj. przy cafej swojej wierze i £orliwoici katolickiej nie 
jest fanatycznym*.

.H octn ik i Xa+oiickic' s  ̂ u nas potrzebne ze wzg)qdu na 
budz^ce si<; udwiadomienie katolickie.

9Hocrniki Katolickia' sq wproat konieczne ze wzgl^du na 
pierwszorz^dne stanowisko, jakie Polska zajmuje czy zaj^d powin-
na w pochodzie katolicyzmu. *

^HocJtniki Jfatoiickio* sq wprost niczb^dne ze wzglqdu na 
budzqcy sie i tc&eĴ3cy katolicki ruch spofeczny.

zniki Jfatoitckio* s  ̂ pewnym, bo opartym o literatur^ 
□pisan-go narodu, informatorem o wsp6fczesnym ruchu katolickim 
nietylko w kraju ale i zagranic^: dla ksiQiy, nauczycieli, posfdw, 
redaktordw i wpgble wszystkich, maj^cych serce wratiiwe i umysf 
otwarty na sprawy Ko4ciofa

9Hoc*niki Jfaiotickic* s^ i prsyjemnym towarzyszem, bo 
,skrzQtno£ĉ wielka w zebraniu szczeg<5f<5w wraz z artyatycznem 
lch ulofeniem, styl iywy, pi^kny, nieraz barwny sprawia, i i  ksUik^ 
czyta sic z podobnem zajeciem, jakie towarzyszy lekturze francus- 
kich tego rodzaju ^Rupports* czy .Comptes-rendŭs* („Glos Narodu" 
1923, Nr. 149).“

Cena rccznika b$dzie wynosi<5 ok. 8 zf. Obj$to4<5 okolo 500 
itron. Ci<|gle ieszcze moina si^ zgfaszaĉ na list^ abonentdw; I-r 
•vi^cej ich b^dzie, tem tarisze b^d^ .Roczniki* i tem pewniejsze 
Likazywanie si§ i w przysztych l.itach. Abonenci pfac^ tylko a 
*lerycy i studenĉi ceny. Abonentdw, ktdrzyfzmienili swoje miej- 
scc pobytu, uprasza sie o rodarflc adroou, by zapobiec kosztom 
i nieporozumieniom, PieniQdzy nie potrzeba wpfacaĉ, dciqgnie bIq e 
3rzy odeslaniu ksi^iki przez zaliczk$.

Adres redakcji i administracji wRocznikdw Katolickich":

X. Mikodem Cie8zyrtski — Poznart.
s

W. Szan. PP. Autor<5w i Nakfadc6w uprasza si$ o fask. 
przesylanie dzief z zakresu zagadnieri, religijnych, uczynl si$ 
o nich wzmiankc w ,Roczn. Kat."
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Pola Esperanto Asocio
Plej malnova kaj plej grande Esperantiata Orga- 

nizo en Poluja.
Agadrajto aur la tuta terltorio de la Reapubli' o. 
Grupoj kaj Membroj - Koreapondantoj en prea-

katt ĈIu granda pola urbo«
La agado de la Aaocio kaj la bPoznanja Deklaro",

deviga por ĉiuj membroj, pruvas, ke la Aagcio zor- 
gaa ne nur pri la propagano de Eaperanto, aed ankatt 
ne forgesas pri pola propagando eksterlande. Ĝ i ku- 
nigas Polujon kun la granda Rondo Familia de Po- 
poloj en la aenco de reciproka ekkono kaj aimpatio.

ĉ iu  Esperantisto, Ĉiu |Esperanta Grupo, al kiu 
nlaj Idealoj, al kiu la potenco kaj unueco de
n la  la n d a  m o r a d o  eataa karaj

ALIĜO TUJ AL ROLA ESPERANTO A10CI0!
Jara kotizo kaj enakribo Z l. 7. Por Membroj 

—  Subtenantoj Zt. 19. —
Uzu la aliĝllon, kiu troviĝaa sur laata paĝo 

de tlu -ĉ l numero!
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La granda intareso por ĈES-adresaro instigis 

nin aperlgi
tut® senpage

la nomon kaj adreson de ĉiu samideeno kiu vere 
intencas interkonatiĝi kun la tuta mondo.

Aliĝojn bonvolu sendi tuj al

ĉeĥoslovaka Esperanto-Servo
Praha II., 2itn6 44.,

. iu eldonoa ĈES-adresaron komence de la nova jaro. 
Skribu legeble!

Varbu intereaatojn!
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Red&kotr ok&j oldon&nto: S T A N I S L A W  K A R O L C Z Y K
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Praaajo: Edmund Kokorzyckk £.642, PaAtk» 60


